PL

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA GOGLI SPAWALNICZYCH
Instrukcja oryginalna

kod: L1510300

DI ¢instrukcje

uzytkowania produktu. Zachowaj instrukcje do ewentualnego
przysztegowykorzystania.

Materialy uzyte do produkgji gogli: PVC, PAG6, ABS, metalowa klamra, tasma tekstylno-

qumowa.

UWAGA: Uzyte do produkgji gogli materiafy nie wywotujq na ogét podraznieri skdry ani reakgji
P . . I L

Gogle spawalnicze 11510300 (WG-100), zwane dalej goglami

spein\a]q wymaganla normy EN 1751997 oraz Rozporzadzenia 2016/425. Adres strony
na ¢d jizgodnosci UE: wwwlahnpm pl

Certyfikacje DIN CERT(O lischaft fiir i mbH,
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany N”ednus\klnolyfka{yjne] 0196.
Produktjestsrodkiem och enie CE.

1.PRZEZNACZENIE:

Gogle spawalnicze L1510300 po iu z wymiennymi filtrami iczymi oraz
zewnetrznymi | wewnetrznymi szybkami ochronnymi, sa przeznaczone do ochrony oczu i ich
okolicprzed:

tworzywa sztuczne. W takim przypadku nalezy iast zaprzestac lii

siezlekarzem.

5. ZNAKOWANIE:

GXEN175 CE, gdzie: GX - kod producenta, EN 175 — numer normy europejskiej dotyczacej ochrony
oczu i twarzy przy spawaniu i technikach pokrewnych, CE - znak zgodnosci z dyrektywami nowego
podejsciaWE.

SHADE 5 - stopieri zaciemnienia 5 wg DIN.

6. DANETECHNICZNE:

- promieniowaniem spawalniczym, wystepujacym podczas: spawania gazowego, lutospawania, MODEL 11510300
lutowania, przy cigciumetalitlenem;
- goracymi i zimnymi cdpvyskaml stoplonega metalu, zuzlu, lub innymi odpryskami Wymiary szybek ochronnych 108x51xTmm
wystepujacymi ionych technik; Wymiary filtra zaciemniajacego 108x50x3mm
- pvcmlemcwamem sionecznym, np przy bezposredmej ebsevwaq\ Storica, podczas jego — .
iuochronyod 12-14); Stopieri zaciemnienia filtra 5wg DIN

- réwniez podczas opalania i toplema meklury(h me\all, podgnewama spoin, czyszczenia i Szerokos¢ oprawy gogli 190 mm

¥ h 12d07). Wysokos¢ oprawy gogli 80mm
OSTRZEZENIE! Nie stosowa¢ gogli spawalniczych przy spawaniu fukiem yazny ) prawy og

d ieniowani ym! Waga 185¢

~

. ZASADY BEZPIECZNEGO IJZVTKDWANIA
Zabronionejestuz
Przed kazdym przystapieniem do pracy nalezy dokonac oceny sprawnosci \e(hm(zne] qgogli
spawalniczych. Gogle traca przydatnos¢ do uzycia, j nystepuj
przebarwienia, zarysowania oraz pekniecia szybki cchvcnnej Iub fl(ra w tak\m pnypadku
szybke lubfiltr nalezy wymienic. W
zastapic nowymi. UWAGA! Tylko oryginalne i wiasciwie dobrane czesci mogq byc uzyte na
wymiane.

W zaleznosci od procesu spawalniczego, do jakiego przystepuje uzytkownik, dobrac filtr z
odpowiednim stopniem zaciemnienia.

Niewolno kfas¢ goglina goracej powierzchni.

Podczas opuszczania oprawy odchylnej nalezy uwazac na mozliwe skaleczenie palcow. Nie
wklada(pal(owm\gdzyoprawaml

UWAGA' y Lo . tywanie gogli

i i e sit 0 wtejinstrukgi,

przeznaczeniem.

naraza uzytkownikana obrazenia ciata.
3. ELEMENTY GOGLI:
Rys.A 1. Zewnetrznaszybkaochronna
Rys.B 2. Oprawastata

3. Oprawaodchylna

4. Tasmanosna

5. Obrotowe elementy wentylacyjne
Rys.C 6. Klamradociskowa

7. Filtrzaciemniajacy
Rys.D 8. Uszczelkaplastikowa

9. Wewnetrznaszybka ochronna

4.CHARAKTERYSTYKA GOGLI:

Dostarczone gogle spawalnicze sq kompletnie zmontowane z filtrem spawalniczym i szybkami

ochronnymi (patrzrys. A).

Gogle spawalnicze skfadajq sie z oprawy statej i odchylnej oraz tasmy nosnej. W oprawie statej,

ktdra jest wykonana z miekkiego, elastycznego tworzywa, montuje sie wewnetrzng szybke

ochronng, a w oprawie odchylnej — filtr zaciemniajacy i zewnetrzng szybke ochronna, ktdre s3

przytrzymywane klamra dociskowa. Oprawa stata wyposazona jest w szes¢ obrotowych

elementow wentylacyjnych.

Gugle dopaxowujq sie do kazdego kszlahu twarzy, nie deiurmujq slg, 53 odporne na zmienne
ikorozje. Nad:

7. UITKOWANIE:

Przed rozpoczeciem pracy czyste, nieuszkodzone gogle natozy¢ na twarz. Tasme nosna zatozy¢ na tyt
glowy i dobrac jej dtugosc tak, aby gogle Scisle przylegaty do twarzy jednoczesnie nie powodujac
dyskomfortu.

7yj ¢nanowe. Wymianafiltrowiszybek ni

oprawe odchylng3 (patrzrys. B).

2. Otworzy¢ klamre dociskowa 6. Usunac stary filtr zaciemniajacy 7 i/lub zewnetrzng szybke
ochronng (patrzrys.C).

3. Zamontowa¢ nowe elementy.

W Wymiana wewnetrznejszybki o(hmnne]

1. 2dja¢ dehyl j 1y5.D).

2. Wyjacuszezelke plastikowa 8.

3. Usunac!

8. KONSERWACJAI PRZECHOWYWANIE:

Filtry spawalnicze i szybki ochronne nalezy chronic przed porysowaniem oraz utrzymywac w

nalezytej czystosci. Czystos¢ szybek sprawdza sie ogladajac je w $wietle na ciemnym tle, czystos¢

filtrow —w Swietle odbitym.

iejsce wlozyénowa.

Do czyszezenia filtrow i szybek nalezy uzywac migkkiej Na i filtrow i szybek nie
powmna by zadnych zanleczyszczen pytu, zaciekéw, odciskéw palcow, sladéw zattuszzen itp. W
Y czenia goglinalezy je umy¢ wodazmydiema nastepnie nalezy

wyirze( do sucha migkka tkaning bawetniana. Do czyszczenia nie zaleca sie uzywania

rozpuszczalnikéw organicznych. Nie wolno uzywac do czyszczenia jakichkolwiek srodkow ciernych,

drapiacych lub zracych. Do dezynfekji elementéw stykajacych sie ze skéra uzytkownika nalezy

uzywacalkohol.

Wyroh nalezy prze(howywa( w dostarczonych opakowaniach jednos\kowych w ciemnym, suchym,
i eniu. Chronic nymi

9. UTRATA PRZYDATNOSCI DO UZYCIA:
Gogle mozna uzytkowac bezterminowo, tylko zgodnie z ich przeznaczeniem, do czasu utraty
‘wiasciwosci ochronnych.

10. O(HRONASRODOWISKA
Uszkodzone, I aéw

umieszczacw pmemmkach naodpadyszklane.

nych. Filtryi szybki

pady ztworzy

Hartowane mlneralne filtry zaclemma]qce powmny by¢ uzywane (y\ko z
hronnymi.

Profix Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
POLSKA

UPUTE ZA UPORABU VARILACKIH NAOCALA

UPUTSTVO ZA UPOTREBU VARILACKIH NAOCALA

USER'S MANUAL FOR WELDING GOGGLES
Original text translation

code: L1510300

GEBRAUCHSANWEISUNG DER SCHWEISSERBRILLE
Ubersetzung der Originalanleitung
Kode: L1510300

To ensure safe use, read the product user's manual in detail. Keep
theseinstructionsforfuturereference.
Welding goggles L1510300 (WG-100) referred to as welding goggles, meet the
requirements of EN 175:1997 standard and Regulation
2016/425. The internet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl
The certificati ied out: DIN CERTCO Gesellschaft fiir
mbH, AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany.
Noofthe Notified Body:0196.

and has CEmark.

1. DESIGNATION:

Welding goggles L1510300 with rep\a(eable welding filters, as well as with outer and inner

protective pane pr

- weldingradiation, created during gas welding, ing, soldering and

cutting;

- hot and cold spatter of melt metal, slag or other spatter occurring when using the said

techniques;

- sunrays, e.g. during direct observation of the Sun, during eclipse (use welding filters with

high protectiondegree 12-14);

- dunng fmng and me\lmg some melals, heating seams, seam cleaning and inspection

1.2t07).

WARMING' Do not use welding goggles for arc welding and to protect from laser

radiation!

2. SAFEUSE:

 Thegogglesmustalwaysbe used asdesigned.

« Before starting work, always assess the technical operability of the welding goggles.
Goggles are no longer usable if any damage, dullness, discoloration, scratches or cracks of
the protective pane or filter are found. In such circumstances the pane must be replaced. If
any non-replaceable components are damaged, replace the goggles. CAUTION! Only

* Depending on the welding process started by the user, select the filter with the appropriate
dimmingdegree.
 Donotplacegogglesonahotsurface.
* When lowering the lifting frame, take care to avoid finger cuts. Do not place your fingers
betweentheframes.
CAUTION! Any modifications of the welding goggles, using them for purposes they
are not designed for, failure to follow the guidelines specified in this manual
p R ilyinjuri
3. GOGGLECOMPONENTS:
Fig.A 1. Outside protective pane
Fig.B 2.Fixedframe
3. Lifting frame
4. Carryingtape
5. Rotating ventilation components
Fig.C 6. Pressureclamp
7. Dimmingfilter
Fig.D 8. Plasticseal
9. Inside protective pane

4.GOGGLES SPECIFICATION:

The welding goggles are supplied fully assembled with a welding filter and protective panes

(seefig.A).

Welding goggles are composed of a fixed and lifted frame, wnh a carrymg Iape In lhe ﬂxed

frame, madefr elasticplastic, theinsid

frame - the dimming filter and the culslde prolemve paneare installed and keptiin place by

h lamp.Thefixed

The gugg\es ft any face shape do not get deformed, are resistant to changing weather
dwith corrective glasses.

Quenched mineral dimmingfilters should be used only with the inside appropriate protective

panes.
Materials used for goggles production: PVC, PAG6, ABS, metal clamp, textile and rubber
tape.

[« i les producti inirritation or allergies.
Individual reactions can, however, occur in people allergl( to plastic. In such a case stop using the
gogglesandseekmedical advice.

5. MARKING:
GXEN175 CE,where: GX-product code, EN 175 - number of the European standard concerning

eye and face protection when welding and related methods, CE - symbol of compliance with the
new approach directives of the European Community.

Fiir einen sicheren Gebrauch ist die Gebrauchsanweisung des Produktes

g Bewahren Sie di itung fiir kiinftige
Anwendungenauf.
SchweiBerbrille L1510300 (WG-100) des weiteren SchweiBerbrille genannt, erfiillt

die Anforderungen der Norm EN 175:1997 sowie der Verordnung 2016/425. Die Internet-Adresse,

iber die die EU-Konformitétserklarung zuganglich ist: www.lahtipro.pl

Die Zertifizierung wurde durchgefiihrt von: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatshewertung

‘mbH, AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany.

Nummer der Anerkannten Stelle:0196.

DasProduktist Mittel der

1.BESTIMMUNG:

fiigt iiber das CE-Zeichen.

Die geharteten zur Abdunklung dirfen nur mit den inneren und duReren
verwendetwerden.
Fiir die der Material: PVC, PAG6, ABS,

Metallklammer, Textil-Gummi-Band.

ACHTUNG: Die fiir die Herstellung der SchweiBerbrillen verwendeten Materialien fiihren meistens zu

keinen Hautreizungen oder allergischen Reaktionen. Bei Personen, die eine Allergie gegen Kunststoffe

‘haben, kann es jedoch zu solchen Reaktionen kommen. In einem solchen Fall muss die Verwendung der
werden.

5. KENNZEICHNUNG:
GXEN 175 CE, wobei: GX - Herstellercode, EN 175 — Nummer der europaischen Norm fiir Augen- und
Gesichtsschutz beim SchweiBen und bei verwandten Verfahren, CE - Kennzeichnung der Konformitét

A " Die i 11510300 ist nach mit den mitden EU-Richt] d K
SHADES5 - d d 5accordingtoDIN.
mmingdegree > accordingto und den duBeren und inneren Schutzglésern zum Schutz der Augen und des Bereichs um die Augen SHADE5- Abdunklungsstufe 5 gemaG DIN.
. 3 herum bestimmt, vor:
6. TECHNICAL PARAMETERS: ; e " " 6. TECHNISCHE DATEN:
- Li Léten und on
opR Sl Mel:a“;"e"::‘kel;‘; Spl hmol; Metalls, Schlacke oder andere Splitter, die wahrend d MODELL 11510300
i di - heiBe und kalte Splitter geschmolzenen Metalls, Schlacke oder andere Splitter, die wahrend der
Protective pane 10861 mm dungderob Technik h Abmessungen der Schutzscheiben 108x51x1mm
Dimming filter dimensions 108x50x3 mm - Sonnenstrahlung 2.5, beidirekter Beobachtung der Sonne whrend der (sind b des Abdunklungsfil 108x50x3mm
Filter dimming degree 5DIN miteinerhohen Schutzstufe 12 P P
- - wahrend der Befeuerung und Schmelzens von man(hen Metallen, des , der A des Filters SDIN
Goggles frame width 190 mm Reinigung und Priifung von SchweiBnahten (bei Anwendung von SchweiBfiltern mit einer Breite der Brillenf: 190 mm
Goggles frame height 80mm Schutzstufevon1,2bis7). - -
5 Die il ille nicht beim Li oder zum Schutz vor Hohe der 80mm
Weight 1859 Laserstrahlen verwenden! Gewicht 1859
7. USE: 2. MASSNAHMENZURSICHEREN NUTZUNG: 7. NUTZONG:
Place clean, undamaged goggles on your face before you startwork. Put the carrying tape on the * Di iBerri istverboten. Vor Arbei die saubere und auf das Gesicht aufsetzten. Das

back of your head and adjust its length to ensure the goggles fit your face perfectly without any
discomfort.

Scratched or cracked protecti i not bereplaced.
Toreplacefilters orpanes, youdonotneed anyspe(\ahmoals

HTorep and/or

1. Liftthelifting frame3 (seefig. B).

2. Open the pressure clamp 6. Remove the old dimming filter 7 and/or outside protective pane
(seefig.C).

3. Installnew parts.

B Howtorep| insid

1 ifti idingitsi (seefig.D).

2. Removetheplasticseal 8.

3 . " . instead.

p:

8. MAINTENANCEAND STORAGE:

The protective panes and welding ted from scratchi clean.The
pane cleanness should be checked looking at it in the light on the dark background, the filter
cleanness-inareflectedlight.

Use soft flannel to clean the filters and panes. There should be no impurities on the surface of
filters and panes: dust, water marks, fingerprints, oil etc. Whenever your goggles need more
complex cleaning, wash them with soapy water and then wipe dry with asoft cotton cloth. Donot
use organic solvents to clean the goggles. Do not any abrasive, scratching or caustic agents for
cleaning. Usealcohol todisinfectany partsin contact wi kin.

The product should be stored in original unit packagings in a dark, dry, ventilated and closed
room. Protectfrom mechanical damage.

9. EXPIRYOF THEBEST BEFORE DATE:
The goggles can be used for an indefinite period of time, inline with their designation, until they
lose their protective properties.

10. ENVIRONMENT PROTECTION:

Damaged, womn goggles should be placed in plastic waste bins. Filters and panes should be
placedinglass waste containers.

Importer/ Authorized representative: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska
34,POLAND

« Vor der Verwendung der SchweiBerbrille muss jedes Mal eine Uberpriifung der technischen
ki lihrt werden. Die i kann nicht weiter verwendet werden, wenn
eszueiner oderwenn diese matt werden,
sich verfarben, Kratzer oder Risse bekommen. In einem solchen Fall muss die Scheibe oder der
Filter ausgewechselt werden. Bei einer Beschadigung eines nicht auswechselbaren Teils der
SchweiBerbrille muss diese mit einer neuen ersetzt werden. ACHTUNG! Fiir das Auswechseln

Tragerband auf die Kopfriickseite fiihren und die Lange so einstellen, dass die SchweiBerbrille eng an
dem Gesichtanliegtund gleichzeitig kein Unbehagen verursacht.

Schutzscheiben oder Filter mit Kratzer oder Rissen sind nicht fiir den weiteren Gebrauch geeignet und
missen werden. Fiir das der Filter oder Scheiben missen keine
Spezialwerkzeuge verwendet werden.

durfennuruugma/eundpasxendnuxgewah/reTerleverwenderwerden - i oder

* b der durch d verwendet werden soll, muss ein Filter 1. Di 3 iehe Abb.B)
erden. 2. DieKI 6 dffnen. Den alten 7und/oder die duBere ibe entfe

. fnichtaufeine hei werden. (siehe Abb.C).
« Beim Offnen der klappbaren Fassung muss die Verletzungsmaglichkeit der Finger beachtet 3. Dieneuen Elementeeinsetzen.

werden. Die Finger nicht zwischen die zwei Bnllenfassungen\egen [ Auswe:hseln dennnelen Schutzscheiben
ACHTUNG! Durch die i von i der i ille, die nicht 1 3abnehmen, ind: (siehe Abb.D).
hestlmmungsgemaﬂe Verwendung dieser sowie das Nichteinhalten der in dieser 2. Plastikdichtung 8 herausnehmen.

setzt sich der Nutzer kol 3. Diealteil hutzscheil dand lled

Verletzungenaus.
3. ELEMENTE DER SCHWEISSERBRILLE:
Abb.A 1. AuBere Schutzscheibe
Abb.B 2. FesteBrillenfassung
3. KlappbareBrillenfassung
4. Tragerband
5. DrehbaresLiiftungselement
Abb.C 6. Klammer
7. Abdunklungsfilter
Abb.D 8. Plastikdichtung
9. Innere Schutzscheibe
4.CHARAKTERISTIK DER SCHWEISSERBRILLE:
Die gelieferte SchweiBerbrille ist vollstandig montiert samt Abdunklungsfilter und Schutzscheiben
(siehe Abb. A).
Die iBerbril ich zusammen aus i i i sowie
einem Tragerband. In der festen Brillenfassung, die aus einem weichen und elastischen Kunststoff
gefertigt ist, wird die innere Schutzscheibe montiert und in der klappbaren Brillenfassung werden

8. WARTUNG UND LAGERUNG:
Die Abdunklungsfilter und Schutzscheiben miissen vor dem Verkratzen geschiitzt werden und in einem
entsprechend sauberen Zustand gehalten werden. Die Sauberkeit der Scheiben wird iiberpriift, indem
diese im Licht auf einem dunklen Hintergrund betrachtet werden, die Sauberkeit der Filter - im
reflektierenden Licht.
Fiir die Reinigung der Filter und Scheiben muss weiche Baumwolle verwendet werden. Auf der
Oberflache der Filter und Scheiben sollten sich keine Verunreinigungen befinden, z. B. Staub,
Wasserﬂecken, Fmgerabdmcke, Fettspuren usw. Falls eine griindlichere Reinigung der SchwelBevbrllle
erf mit Sei patermit
Baumwolltuch getrocknet werden. Fiir die Reinigung werden keine organischen Losungsmittel
empfohlen. Es diirfen keine reibenden, kratzenden oder &tzenden Mittel fiir die Reinigung verwendet
werden. Fiir die Desinfizierung der Elemente, die mit der Haut in Beriihrung kommen, muss Alkohol
verwendet werden.
Das Produkt muss in der gelieferten Einzelverpackung in einem dunk\en trockenen, luftigen und
erden. Vor i

9. VERLUSTVON NUTZEIGENSCHAFTEN:
Die SchweiBerbrille kann unbefristet, aber ausschlieBlich bestimmungsgemaB und bis sie ihre

der und die duBere die durch eine Klammer
werden. Die i istmit
Die SchweiBerbrille passt sich an jede Kopfform an, sie verformt sich nicht und ist besténdig gegen
wechselnde Wetterbedingungen und Korrosion. Geeignet fiir das Tragen iiber

verloren hat, benutzt werden.

10. UMWELTSCHUTZ:
Beschadigte oder abgenutzte SchweiBerbrillen als Kunststoffabfallprodukt entsorgen. Filter und

wahrend der Arbeit.

ter: 1XSp.20.0.,03-2. ul.Marywilska 34, POLEN
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A OCHELARILOR DE PROTECTIE PENTRU SUDURA

Originalne upute

kod: L1510300

Originalno uputstvo
kod: L1510300

Za sigurnu uporabu potrebno temeljito pro(lml upute za uporabu

proizvoda

Varilacke naocale L1510300 (WG-100), u daljnjem tekstu varilacke naocale,
ispunjavaju zahtjeve norme EN 175:1997 i Uredbe 2016/425. Adresa internetske stranice na
kojoj je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti: w ww.lahtipro.pl Certificiranje je
provedeno: DIN CERTCO Gesellschaft for Konformitatsbewertung mbH, AlboinstraBe
56,12103 Berlin, Germany. Br. prijavljenog tijela:0196.

Proizvod je sredstvo za osobnu zastitu i posjeduje oznaku CE.

1.PRZEZNACZENIE:
Varilacke naocale L1510300, kompletirane sa izmjenjivi ckim filtrima i vanjskim i
unutarnjim zastitnim lecama, su namijenjene za zastitu odiju i podru¢ja oko njih od:

- zradenja koje se javlja tijekom: plinskog zavarivanja, zavarivackog lemljenja, lemljenja,
rezanja metala kisikom;

- vrelih i hladnih prskotina rastaljenog metala, drozgi ili drugih prskotina koje se javljaju
tijekom primjene navedenih tehnika;

- suncevog zracenja, npr. kod neposrednog promatranja Sunca, tijekom njegove pomréine
(potrebno je upotrijebiti varilacke filtre s visokim stupnjem zastite 12-14);

- takoder tijekom zagrijavanja i taljenja nekih metala, podgrijavanja spojeva, ¢iscenja i
provjeravanja spojeva (s primjenom varilackih filtara sa stupnjem zatite od 1,2 do 7).
UPOZORENJE! Ne koristiti varilacke naocale prilikom zavarivanja elektricnim lukom ili za
zastitu od laserskog zracenja!

2. NACELA SIGURNOG KORISTENJA:

Zabranjeno je koristenje naocala koje nije u skladu s namjernom.

Svaki put prije pocetka rada potrebno je procijeniti tehnicku ispravnost varilackih naocala.
Naocale gube prikladnost za uporabu ako se pojave ostecenja, mrlje, promjena boje,
ogrebotine kao i pukotine na zastitnoj leci ili filtru. U takvom slucaju potrebno je zamijeniti
lecuilifiltar. U slucaju o3tecenja elemenata koje nije moguce zamijeniti, potrebno je
zamijeniti naocale novima. POZOR! Samo originalni i pravilno odabrani dijelovi se mogu
koristiti za zamjenu.

Materijali koristeni za proizvodnju naocala: PVC, PAG6, ABS, metalna kopca, tekstilno-
gumenatraka.

POZOR: Materijali koristeni za proizvodnju naocala generalno ne izazivaju iritacije koze i
alergijske reakdije. Ipak moguce su pojedmame pojave takwh reak(ua kod osoba alergicnih na
plastiku. U tak p ises lijecnikom.
5.0ZNAKE:

GXEN175CE, gdjeje: GX-

¢a,EN175-broj koja se odnosinazastitu

odiju i lica pri zavarivanju i srodnim tehnikama, CE — oznaka sukladnosti s direktivama novog

pristupaEZ.

SHADES - stupanj zatamnjenosti 5 prema DIN.

TEHNICKIPODACI:
MODEL 11510300
Dimenzije zastitnih leca 108x51x1mm
Dimenzije filtra za zatamijivanje 108x50x3mm
Stupanj jenosti filtra 5wgDIN
Sirina okvira naocala 190 mm
Visina okvira naocala 80 mm
Masa 1859

7.KORISTENJE:

Prije pocetka rada, Ciste i neostecene naocale postaviti na lice. Nosivu traku postaviti na straznji
dio glave i podesiti njezinu duzinu tako da bi naocale ¢vrsto prilijegale na lice ali bez izazivanja
nelagode.lzgrebene ili napuknute zastitne lece i varilacki filtri nisu pogodni za daljnju uporabu i
potrebnojezamijenitiih novima. Zazamjenufiltarailecanije potreban posebanalat.

= Zamjenafiltrai/ilivanjskezastitne lece

1. Podici 3 (vidicrtezB).

U zavisnosti od procesa zavarivanja kojem korisnik pristupa, odabrati stupanj
filtra.
Nije dopusteno odlagati naocale na vrelu povrsinu.

2. Otvoriti kopcu za zatezanje6. Ukloniti stari filtar za zatamnjivanje 7 i/ili vanjsku zastitnu lecu
(vidicrtez().
3P iti I

Tijekom ispustanja pomicnog okvira potrebno je obratiti paznju na moguce
prstiju. Ne stavljati prste izmedu okvira.
POZOR! Izvuden]e bilo kakvih premaka na varilagki I¢

= Zamjena nnntarnjeustltne lece

koristenje naodala i ih u ovim uputama, izlaze
korisnika tjelesnim ozljedama.
3. ELEMENTINAOCALA:
CrtezA1.Vanjskazastitnaleca
CrtezB2. Fiksni okvir
3. Pomicni okvir
4.Nosivatraka
5. Okretni ventilacijski elementi
CrteiC 6.Kopazazatezanje
7.Filtarzazatamnjivanje
Crtei D 8. Plasticnabrtva
9.Unutarnjazastitnaleca
4. INACAJKENAOCALA:
Varilacke naocale se isporucuju kompletirane s varilackim filtrom i zastitnim lecama (vidi crtez
A).

Varilack Cal

ipomicnog okvirate anos. U fiksni okvir, koji

jeizraden od meke, elasticne plastike se postavlja unutarnja zastitna leca, a u pomicni okvir —

filtar za zatamnjivanje i vanjska zastitna leca, koje pridrzava kopca za zatezanje. Fiksni okvir je
L PR

Naocale se prilagodavaju svakom obliku lica, ne deformiraju se, otporne su na promjenjive
atmosferske uvjetei koroziju. chodnesuza radsdloptrusklm naocalama.

Kaljene mineralne filtre za ji i samo s jucim vanjskim i
unutanjim zastitnim lecama.

1. Ski okvir 3 pomicuci ga ustranu (vidi crtezD).

2. lzvaditi plasticni brtvu8.

3. Ukloniti staru unutarnjuzastitnulecu9inanjezino mjesto umetnutinovu.

8. ODRZAVANJE I SKLADISTENJE:

Varilacke filtre i zastitne naocale stititi od ogrebotina i odrZavati ih odgovarajuce cistim. Cistoca
leca se provjerava vizualno, na svjetlosti i na tamnoj podlozi, Cistoca filtara—na reflektiranoj
svjetlosti.

Za Gi3cenje filtara i leca koristiti meki pamuk. Na povrsini fil f\tara ilecane hl trebalo biti mkakwh
nedistoca: prasine, muzgi, otisaka prstiju, tragova zamasc U

(iScenja naocala potrebno je oprati ih vodom sa sapunom a zatim posusiti mekom pamuénom
tkaninom. Za Ci3cenje se ne preporuca uporaba organskih otapala. Za ciscenje nije dopusteno

koristiti bilo kakva abrazivna, kausticna ili nagrizajuca sredstva. Za dezinfekiju dijelova koji
dodirujukozu korisnika, koristiti alkohol.

Proizvod skladistiti u jedinicnom pakovanju u kojem je i isporucen, u tamnoj, suhoj, prozracnoj i
zatvorenoj prostoriji. Stititi od mehanickih o3tecenja.
9.GUBITAKPRIKLADNOSTIZAUPORABU:

Naocale se mogu koristiti bez ogranicenog roka, samo prema njihovoj namjeni, do trenutka
gubitkazastitnih svojstava.

10.ZASTITAOKOLISA:

O3tecene naocale  naocale koje vise nisu prikladne za uporabu, odlagati na mjesta predvidena za
prikupljanje plasticnog otpada. Filtre i lece odlagati na mjesta predvidena za prikupljanje
staklenog otpada.

Uvoznik/Ovlasteni predstavnik: PROFIX Sp.zo.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varava,
Poljska

upotrebu proizvoda. Sacuvajte uputstvo za eventualnu buducu
upotrebu.

Varilacke naocale L1510300 (WG-100), u daljnjem tekstu varilacke naoale,
ispunjavaju zahtjeve norme EN 175:1997 i Uredbe 2016/425. Adresa internetske stranice na
kojoj je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti: w ww.lahtipro.pl Certificiranje je
provedeno: DIN CERTCO Gesellschaft for Konformitatshewertung mbH, AlboinstraBe
56,12103 Berlin,Germany. Br. prijavljenog tijela:0196.

Proizvod je sredstvo za osobnu zastitu i posjeduje oznaku CE.
1.NAMJENA:
Varilatke naocale L1510300, kompletirane sa izmjenjivim varilackim filtrima i vanjskim i
unutarnjim zastitnim lecama, su namijenjene za zastitu ociju i podrucja oko njih od:
- zracenja koje se javlja tijekom: plinskog zavarivanja, zavarivackog lemljenja, lemljenja,
rezanja metala kisikom;
- vrelih i hladnih prskotina rastaljenog metala, drozgi li drugih prskotina koje se javljaju
tijekom primjene navedenih tehnika;
- suncevog zracenja, npr. kod neposrednog promatranja Sunca, tijekom njegove pomrcine
(potrebno je upotrijebiti varilacke filtre s visokim stupnjem zastite 12-14);
- takoder tijekom zagrijavanja i taljenja nekih metala, podgrijavanja spojeva, iScenja i
provjeravanja spojeva (s primjenom varilackih filtara sa stupnjem zastite od 1,2 do 7).
UPOZORENJE! Ne koristiti varilacke naoale prilikom zavarivanja elektri¢nim lukom ili za
zastitu od laserskog zracenja!
2. NACELA SIGURNOG KORISTENJA:
Zabranjeno je koriStenje naocala koje nije u skladu s namjernom.
Svaki put prije pocetka rada potrebno je procijeniti tehnicku ispravnost varilackih naocala.
Naocale gube prikladnost za uporabu ako se pojave o3tecenja, mrlje, promjena boje,
ogrebotine kao i pukotine na zastitnoj leci il filtru. U takvom slucaju potrebno je zamijeniti
lecuilifiltar. U sluaju ostecenja elemenata koje nije moguce zamijeniti, potrebno je
zamijeniti naocale novima. POZOR! Samo originalni i pravilno odabrani dijelovi se mogu
koristiti za zamjenu.
U zavisnosti od procesa zavarivanja kojem korisnik pristupa, odabrati stupanj zatamnjenosti
filtra.
Nije dopusteno odlagati naocale na vrelu povrsinu.
Tijekom ispustanja pomicnog okvira potrebno je obratiti paznju na moguce prignjecenje
prstiju. Ne stavljati prste izmedu okvira.
POZOR! Izvoﬂen]e bilo kakwh premaka na varilackim naocalama, nepravilno
koristenje naocala i i ih u ovim uputama, izlaze
korisnika tjelesnim ozljedama.
3.ELEMENTINAOCALA:
CrtezA1.Vanjskazastitnaleca
Crtez B 2. Fiksni okvir

3. Pomicni okvir

4.Nosivatraka

5. Okretniventilacijskielementi
CrtezC 6.Kopcazazatezanje

7.Filtarzazatamnjivanje
CrtezD8. Plasticnabrtva

9.Unutarnjazastitna leca
4.ZNACAJKENAOCALA:
Varilacke naocale se isporucuju kompletirane s varilackim filtrom i zastitnim lecama (vidi crtez
A).
Varilack icnog i pomicnog okvira te trake za nos. U fiksni okvir, koji
jeizraden od meke, elasticne plastike se postavlja unutarnja zastitna leca, a u pomicni okvir —
filtar za zatamnjivanje i vanjska zastitna leca, koje pridrzava kop¢a za zatezanje. Fiksni okvir je

ljen saSest okretnih ventilacijskih el
Naocale se prllagcdavaju svakom obliku lica, ne defovmlraju se, otporne su na promjenjive
ju. Pogodne su

Kaljene mineralne filtre za jivanj i samo s
unutarnjim zastitnim lecama.

vanjskim i

Materijali koriSteni za proizvodnju naocala: PVC, PA66, ABS, metalna kopca, tekstilno-
gumenatraka.

POZOR: Materijali koristeni za proizvodnju naocala generalno ne izazivaju iritacije koze i
alergijske reakcije. Ipak moguce su pcjedma(ne pojave takwh reak(ua kod osoba alerg\(mh na
plastiku. Utak

5.0ZNAKE:

GXEN175CE, gdjeje: GX- kod ¢a, EN175-broj k koja se odnosinazastitu
odiju i lica pri zavarivanju i srodnim tehnikama, CE — oznaka sukladnosti s direktivama novog
pristupaEZ.

SHADES — stupanj zatamnjenosti 5 prema DIN.

TEHNICKI PODACI:

MODEL 11510300
Dimenzije zastitnih leca 108x51xTmm
Dimenzije filtra za zatamjivanje 108x50x3mm
Stupanj zatamnjenosti filtra 5wgDIN
Sirina okvira naotala 190 mm
Visina okvira naocala 80mm
Masa 185¢

7.KORISTENJE:

Prije pocetka rada, iste i neostecene naocale postaviti na lice. Nosivu traku postaviti na straznji
dio glave i podesiti njezinu duzinu tako da bi naocale ¢vrsto prilijegale na lice ali bez izazivanja
nelagode.lzgrebene ili napuknute zastitne lece i vanlatklflm nisu pogodni za daljnju uporabu i
potrebnoj ijenitiih novima. Zazamjenu ilec:
= Zamjenafiltrai/ilivanjske zastitnelece

1. Podici pomi¢ni okvir 3 (vidi crtez B).

2. Otvoriti kopcu za zatezanje6. Ukloniti stari filtar za zatamnjivanje 7 i/ili vanjsku zastitnu lecu
(vidicrtez().

3. Postavitinove elemente.

= Zamjenaunutarnjezastitnelece

1. Skinuti pomicni okvir 3 pomicuci ga ustranu (vidicrtezD).

2. lzvaditi plasticni brtvug.

3 . juzastitnulecudinanezinomj —

8. ODRZAVANJEISKLADISTENJE:

Varilacke filtre i zastitne naocale stititi od ogrebotina i odrzavati ih odgovarajuce cistim. Cistoca
leca se provjerava vizualno, na svjetlosti i na tamnoj podlozi, €istoca filtara—na reflektiranoj
svjetlosti.

1a ciscenie filtara i leca koristiti meki pamuk. Na povrsini filtara i leca ne bi trebalo biti nikakvih
necistoca: prasine, muzgi, otisak ju, tragova Scenostiisl. Uslucaju potrebe

Giscenja naocala potrebno je oprati ih vodom sa sapunom a zatim posusiti mekom pamucnom
tkaninom. Za ¢iscenje se ne preporuca uporaba organskih otapala. Za Ciscenje nije dopusteno
koristiti bilo kakva abrazivna, kausticna ili nagrizajuca sredstva. Za dezinfekciju dijelova koji
dodiruju kozu korisnika, koristitialkohol.

Proizvod skladititi u jedinicnom pakovanju u kojem je i isporucen, u tamnoj, suhoj, prozracnoj i

alat.

ja.
9.GUBITAK PRIKLADNOSTIZA UPORABU:

Naocale se mogu koristiti bez ogranicenog roka, samo prema njihovoj namjeni, do trenutka
qubitkazastitnih svojstava.

10.ZASTITAOKOLISA:

03tecene naocale i naocale koje vise nisu prikladne za uporabu, odlagati na mjesta predvidena za
prikupljanje plasticnog otpada. Filtre i lece odlagati na mjesta predvidena za prikupljanje
staklenog otpada.

Uvoznik/Ovlasteni predstavnik: PROFIX Sp.zo.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava,
Poljska

<D

MepeBoz OpUTMHANBbHON UHCTPYKLMM

kop: L1510300

Traducere din instructiunea originald
cod: L1510300

C yenbio i aiepyet TONbKO BMeCTe ¢
npounTaTh WHCTPYKUMIO MO SKCAAYaTauuu uspenus. Xpawute CO0TBETC cTéKnami.
ana ouKoB: [1BX, PA6G, ABS, meTannuyeckas
(BapouHble oukn L1510300 (WG-100), umeHyemble panee c8apoyHbie 04KU, K0, TeKCTUNbHO-Pe3NHOBAA NIeHTa.
oTBevaloT TpeGoBaHuAM craraapta EN 175:1997 u MoctaHosneua 2016/425. Aapec Be6-caiita, Ha BHUMAHHE: M A 04K08, 6 06LLeM He 6bi3blearm
TynK TBMA EC: ww) pl pa30paxenus Koxu unu annepauyeckoil peakyuu. B moxe epemsa, mMozym umeme mecmo
CepruduKauus usnenus binonxera 8: DIN CERTCO Gesellschaft fiir tung mbH, 1y i YUY, UMeIOUJUX a/Tepaulo. Bamom cryyae
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany. y8paya.
NeHoTuuMpoBaHHoro oprana: 0196. 5. MAPKMPOBKA:

1.MPEQHASHAYEHUE:

(Bapoutble ouki L1510300 B KoMnAieKTe €O CMeHHbIMU CBAPOYHbIMU QUALTPaMU, 3 TaKKe
BHEWHNMM 1 cTéknam JANA 3alWMTHI 7123 1 o6nacTn
BOKpYI HUXOT:

- W3ydeHIts, UMEIOLLIerocA Npi ra3080ii CBapKe, (BapKe-NailKe, Maiike W NPH pe3ke MeTannos
KUCIOPOOM;

- TOPAYUX I XONOZHbIX GPLI3 PACINABAIEHHONO MeTaNNa, CBAPOUHOTO WAaKa WM ApYriX Gpbisr
(0cKonKoB),

- OT CONHEYHOTO CBETa, Hanp. NPH HENOCPEACTBEHHOM HabnlofeHn 3a ConHLem Bo BpeMA ero
3aTMeHuA (MCNONb30BaTb (BAPOUHblE GUILTPbI C BbICOKOH CTeneHblo 3atuuTbi: 12-14);

- MpU PasOrpeBaHN i NaBKe HEKOTOPbIX METANOB, NOJOTPEBE (BAPHBIX WIBOB, YICTKE U
TIPOBEpKe CBAPHBIX WBOB (PH UCNONb30BaHNM CBAPOUKbIX YWIBTPOB CO CTENeHbI0 3aUWTLI 0T 1,2
no7).

ﬂPEnYﬂPE)KJlEHME' He nonb3oBatbea (aapolmumu O0YKamMu Npu CBapke

P it pyroitn,

. TEXHUKA BE3OMACHOCTU NPUIKCNAYATALIMM:

~

* Mpexae, YeM NPUCTYNUTS K paboTe, CieAiyeT 06A3aTeNIbHO OLIEHNT TeXHUYECKYI0 UCNPaBHOCTD,
CBAPOYHbIX 04K0B. OuKN YTPAuMBakT NMPUTORHOCT K 3KCNyaTauuw, ecin umelotca
N0BPEXIeHits, NOMYTHEHUIo (MaToBble MecTa), U3MeHeHUA OKDACkW, UaanitHbl U TPELIUHbI
3aWMTHOTO CTeKNa WM CBeToGWAbTP. B 3TOM Cnyuae HEoBXORUMO 3aMeHNTL CTeKnO WM
CBETOUNLTP Ha HOBble. B Cnydae NOBPEX/EHNA NEMEHTOB, He MOANEXaWUX 3ameHe,

GX EN 175 CE, rge: GX — koa npoussogutens, EN 175 — Homep eBponeiickoro cTaHaapra,
Kacaloweroca 3auTbl a3 1 My NP CBapKe U POACTBEHHBIX eii TexHonorsx, CE - camBon
C0OTBETCTBHA ANPEKTUBAM HOBOO MOAX0AA EC.

SHADE 5 - crenenb 3aremuenma 5 DIN

6. TEXHUYECKUE IAHHBIE:

MOAENb 11510300
Pa3mepbl 3aLUUTHbIX OKOH 108x51x1 Mmm
Pa3mepbi 3aTemHsioLLero cBeTodunbTpa 108x50x3 Mm
(TeneHb 3aTeMHeHa cBeTOGUNLTPA 5DIN
LLinpua onpasbl 0ukoB 190 Mm
BbicoTa onpasbi 0ukoB 80 Mm
Bec 185r

Ochelarii de protectie pentru sudura L1510300 (WG-100) numiti
ochelari de protectie pentru sudurd, indeplinesc cerintele standardului EN 175:1997 si a

Materiale folosite pentru fabricarea ochelarilor de protectie: PVC, PAG6, ABS, clema de
metal, banda textild-cauciuc.

Regulamentul 2016/425. Adresa de internet la care poate fi accesata declaratia de
UE:www.lahtipro.pl

Certificarea a fost efectuatd: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung mbH,
AlboinstraBe56, 12103 Berlin, Germany.

Nr.unitatenotificata: 0196.

Produsul articold i la E

1. DESTINATIE:

0c . 31151 d r' i 3, precum
sicusticlei d ctie, sunt i tia ochilor siazonei din
Juru\acesmralmpouwa

-iradierea

-stropilor fierbintisireci de metal topit,. zgnra saua altorstmplcareapara(nncl candsse utilizeaza
unadintre tehnicile sus-mentionate;
- radiatia solard, de ex. la privirea directd a soarelui, in timpul eclipselor solare (trebuie sa folositi
filtre de sudura cunivel ridicatde protectieintre 12-14).
-la avderea si lup\rea anumnov metale, lipirea imbindrilor, curatarea i verificarea imbinarilor
jveld e1,2panala7).
e protectie pentru sudura atundi cand sudati cu

AVERTISMENT' Nu folosm ochela

7. JKCNYATALMA:

Mepen Hauanom paGoTbi HaieT YiCTble W HeNOBPEXAEHHbIE 04KM. Hecyluyio nieHTy noMecTuTh Ha
3a/iHeit YaCTV roNoBbI 1 6p: JUIMHY TaK, uTob! nuy,

N 3TOM AUCKOMAOpTa.

3auwuTHbie CTEKNa 1 (BapOUHbIe CBETOQULTPbI, UMEIOLMe LAPaNMHBI 1 TPELIUHbI, HENPUTOAHbI K
[DanbHedillemy NPUMEHEHMIO W CleyeT 3aMeHUTb UX HOBbIMU. [IA 3aMeHbl (BETOGUNLTPOB U
3aLUTHBIX CTEKON He TpyMeHTa.

HeoBXOAMMO 3aMeHNTb oukm Ha HoBble. BHUMAHME! [ina samenel MoxHo
o

* B 3aBucumoctit o1 BbIOp: cnocoba cBapkm,
o i TBYHOLLYIO CT
* Henb3A Knacrb 04KM Ha ropAYYI0 MOBEPXHOCTD.
* Tlpu onyckaHM OTKNOHAEMOii 0NpaBbl HeO6X0AMMO CeAMTb, 4T06bi He NopaHWTb Nanbupl. He
amanmamnanbuwemnynnpaaaw
Buecenve i B (Bap OYKM, [0
He no 3 yKasauwit MOXeT BecTH K
TpaBMamTenanonb3osarens.
3. JNEMEHTbI CBAPOYHDIX 04KOB:
Puc.A 1. Brewee 3awuTHoe cTekno
Puc.B 2. HenogsixHas onpasa
3. OtknoxAemas onpasa
4. Hecywjannenta
5. TM0BOPOTHbIE BEHTUNALMOHHbIE INEMEHTBI
Puc.C 6. MpuxumHan ckoba
7. 3aTeMHsloWMii CBETOOUNLTP
Puc.D 8. Nnacrmaccosas npoknaaka
9. BHyTpeHHee 3auluTHoR CTekno
4. XAPAKTEPUCTUKA CBAPOYHDBIX 04KOB:
(BapOuHLIE OUKN NOCTABAAIOTCA C MONHOCTbIO YCTAHOBMEHHbIM CBAPOUHBIM (UNBTDOM 1
3aLLMTHBIM TeKnoM (cM. puc.A).
(BapouHble OUKN COCTOAT U3 HENOJBIKHOI U OTKNOHAEMO ONpaBbl M HeCyieil NeHTbl. B
HeMOJBIKHOIi OMpaBe, BHIMOMHEHHOW U3 Mnrxow, THOKOA MNaCTMAccbl, YCTaHaBIHBIETCA

nomkeH nopobpatb

BHYTPeHHee 3aWWTHoE CTeKno, a B onpage — 0 "
BHelLHee 3alMTHOR CTeKNo, i cko6oit. onpasa
(BapoyHble OUKM XOPOWO MpUAeraiT K nuuy it Gopmbl, He

L} crekna

1. ToaHATb OTKNOHsEMylo onpasy 3 (cm. puc. B).

2. OTKpbLITH NPWKMMHYH0 CKOGY 6. YCTpaHUTb CTapblii 3aTeMHAIOWIMiA CBeTOGMALTP 7 U/MNH BHelHee
3alLuTHoe cTekno (em. puc. €).

3. YCTaHOBUTH HOBbIE INEMEHTI.

M 3ameHa BHYTPEHHEr0 3aLMTHOTO CTeKNa.

1. G 3 B CTOPOHY (cM. puc. D).
2. U3Bneyb NACTMACCOBYI0 NPOKAAKY 8.
3. Ypanub crap; 3aWHTHOE C 1911 Ha ero MecTo BCT: cTeKno.

8. TEXHUYECKUAYXO/I U XPAHEHHE:

3aluTHOR CTEKN0 W BAPOYHBIE GWIbTP UTeAYeT 3aLLMLIATH OT UApaNH 1 COREPKaTH B YiCTOTe.
I‘|VI(Y0T‘{ (TEKNa NoBepATb B OTPAXKEHHOM (BeTe, NPOCMATPUBAA €ro Ha TEMHOM ¢DH€, a uncrory
CBETOYULTPOB — B OTPAXKEHHOM CBeTe.

IInA YMCTKA CBETOQWNBTPOB U CTEKON UCMONb30BaTb MAKYlo X/6 TKab. Ha moBepxHocTn
(BEWOMHMPGE W CTeKNa He JOMKHO 6biTb Kakoro-nubo 3arpA3HEHNA: NbiNK, NATEH, 0TNEYaTKoB
nanbues, (eaos 0T Macna ()Kldpﬂ) n T. n. Eow Heobxoauma Gonee TujaTelbHas 0UMCTKA OYKOB,
HeoBX0AUMO YMbITb UX BOAO/H C MbINIOM, a 3aTeM BbITEPETb HACyX0 MATKOM Xn0nyaToByMaxHoi
TKakblo. He PeKOMeHAYeTCA NPUMEHATb ANA YMCTKU OpPraHuueckue pacTBopuTeny. 3anpemenu
NPUMEHATb ANA YNCTKN Kakue-nubo ﬂ6pﬂ!MBHhIE, lapanaiolue unu eakue CpeacTsa. ﬂJIN

3NeMeHToB, C Koxeit Cnonb308arb
awmpr.
W3genvie areqyeT XpawWTb B MKAWBIAYaNbHOii YNaKOBKe, B KOTOPOVi OHO MOCTABNAIETCA, B TEMHOM,
yXOM, MeXaH i

9. MOTEPANPUTOAHOCTU KNPUMEHEHNIO:

(BapouHble OUKA WMEIOT HEOrpaHWueHHbiii CPOK NONb30BAHNA B COOTBETCTBUM C WX
pe iicts.

10. 3ALLIMTA OKPYXKAIOLLEA CPEAbI:

MoBpexagHHbIe, U3HOLWEHHbIE OYKW PasMellaTb B KOHTEMHepax ANA MNACTMAcCoBbIX OTXOAOB.
(BeTod i ma

YCTOiiYMBbI K U3MEHSIOLLMMCA aTMOCOEPHbIM YCIOBUAM W KOPPO3UM. MTPUTOAHSI ANA paboThi ¢
KOPPEKTUPYHOLUMMM 04KaMU.

Wmnoprép /YnonHomoueHHblit npepcrasutens: PROFIX Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul.
Marywilska 34, NOIbLIA

arcelectricsi

2. INSTRUCT TIIDE

* Sei ice utili lorir udestinatia

« Inainte de a incepe lucrul \rebule sa evaluati daca ochelarii de protectie sunt eficienti tehnic.
helarii ilizati dacé apar defectiuni, matari, decolordri, zgarieturi i
fisuri ale sticlei de prme(lle sau ale fl\rulul Tn acest caz sticla sau filtrul trebuie schimbate cu
unele noi. In cazul in care se constata defectiuni la nivelul pieselor neschimbabile ochelarii de
protectie trebuie inlocuiti cu o pereche noud. ATENTIE! Putefi folosi doar piese originale si
corespunzatorselectatepentruschimb.
In functie de procesul de sudare pe care il va incepe utilizatorul trebuie s selectati filtrul cu
niveluladecvatdeintunecare.

continuare ATENTIE: Materialele utilizate pentru fabric helarilor de itdir | pielea sinu
pmw]am reactii a/ergr(e In schimb pot aparea cazuri mdlwdua/e de asrfe/ de reactii la pemmne/e
Inacestcazincetat 1 tiesiapelatila
sfatulunuimedic.
5. MARCAJE:

GXEN175 CE,unde: GX- i, EN175 a i ivitorla
protectia ochilor si a fetei in timpul sudurii si a tehnicilor corelate, CE - marcajul conformitatii cu
directivele noii abordariale CE.

SHADE 5 -nivel deintunecare 5cfDIN

6. DATETEHNICE:

MODEL 11510300

le sticlelor de protectie 108x51xTmm
Dii ile filtrului heliomat 108x50x3mm
Nivel de intunecare a filtrului 5DIN
Latimea ramei ochelarilor de protectie 190 mm
Tnaltimea ramei ochelarilor de protectie 80mm
Masd 185¢

7. UTILIZARE:
Tnainte deaincepe lucrul asezati ochelarii de protectie curati defectiuni pe fatd. Asezatibanda
portanta pe ceafa si ajustati lungimea acesteia astfel incat ochelarii de protectie sa fie aplicati exact
pefatafaraaprovocatotodata disconfort.
Sticlele de protectie si filtrele pentru sudura zgariate sau fisurate nu sunt potrivite pentru utilizare in
continuare si trebuie inlocuite cu unele noi. Schimbarea filtrelor si a sticlelor nu necesita unelte
speciale.
[}
1. Ridicatiramarabatabila3 (vezi des. B).
2. Deschideti clema d

(vezides.C).

vechi 7 si/sausticla externa de protectie

M it : ‘
: finidodataoc : i ’ 3. Montatipiesele noi.
o Fiti i atunci ind cobordti rama rabatabil - pericol de rinire a degetelor.
dégeleleiﬁ(rerame ’ W Schimbareasticl mtemedeprnteme
. . - 1. Dati batabils3 idesD)
utilizarea ochelarilor de protectie in mod cu destinatia, 2. Scoatetigarnituradeplastic8.
arilor di i iuni iuni I 3. Scoatefisticlainternaveche de protedti |

3. PIESELEOCHELARILORDE PROTECTIE:
Fig. A 1. Sticldexterndde protectie
Fig. B 2. Ramafixd

3. Ramarabatabila

4. Banda portanta

5. Pieserotativedeventilatie
Fig. C 6. Clemadestrangere

7. Filtruheliomat
Fig.D 8. Garnitur de plastic

9. Sticlainterna de protectie

4.CARACTERISTICILEOCHELARILOR DEPROTECTIE:

Ochelarii de protectie pentru sudurd livrati sunt complet montati cu filtru de sudura si sticla de
protectie (vezides. A).

Ochelarii pentru sudura sunt alcituiti din rama fixd si inlinatd, precum si de banda portanta. in
rama fix efectuata din plastic moale, flexibil se monteaza sticla interna de protecie, iar in rama
rabatabila - filtrul hellomat si smla ex(ema de proleme care sum mentinute de clema de
mangeve (anasa

.

8. INTRETINERE I DEPOZITARE:

curate. Nivelul de curatenie al sticlelor se verifica la lumina pe un fond intunecat, iar nivelul de
curateniealfiltrelor-inlumina reflectatd.

Pentru curatarea filtrelor si a m(IeIur trebuie sa folositi bumbac moale Pe xuprafetele fltrelor si
snclelornn"»mu- 3 fiei t praf, scurgeri, in

toc p t usapun, iar
lavets moale de bumb. da util

dlauscarec Pentruc

de dnuanm organici. Nu folositi pentru curatare nicio substanta abraziva, care zgarie sau este

coroziva. Pentru dezinfectarea pieselor care intr in contact cu pielea utilizatorului trebuie sa folositi

alcool.

Produsnl trebuie depozw(a( in amba\a}ele unitare furnizate fntr-o incapere intunecatd, uscata,
asil tiunilormecanice.

9. PIERDEREﬂVALABILI1ﬂ]II:

Ochelarii de protectie pot fi utilizati pe termen nelimitat doar in conformitate cu destinatia acestora,
pandlapierdereaproprietatilor de protectie.

10. PROTECTIAMEDIULUI:

Ochelarii de pro(eqle defecti, uza',l lrebule arunca',l in containere penuu de;eun din materiale

0c 1 i i I 3, suntrezistentila sintetice. Fil
iil f fid fie. Impor autorizat: PROFIX Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
Filtrele heliomate minerale calite trebuie utilizate doar impreund cu sticla de protectie externa POLONIA




APSAUGINIY SUVIRINTOJO AKINIY NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
Originalios instrukcijos vertimas

kodas: L1510300

MUK

IHCTPYKLIIA 3 EKCITYATALLIT 3BAPIOBAIbHUX OKYNIAPIB
Mepeknag opuriHanbHoi iHCTpyKuii

kop: L1510300

iekiant

idiniai iniais stiklai

atidZiai produkto

Siginstrukcija naudojimuiateityje.

Apsauginiai suvirintojo akiniai 11510300 (WG-100) toliau vadinami
suvirintojo aklmal; atitinka EN 175:1997 standarto ir 2016/425 Reglamentas reikalavimus.
Internetoad iuo galimarasti ES atitikti ija: www.lahtipro.pl
Sertifikavimg atliko: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitétshewertung mbH,
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany.

Notlfkumoslos]sta\gosnr 0196.
Produkt i i €, turinti CE zenklinima.

1.PASKIRTIS:

Suvirintojo akiniai 11510300 kartu su pakeiciamais filtrais ir vidiniais bei iSoriniais
apsauginiais stiklais skirti akims apsaugoti nuo:

- suvirinimo spinduliy, susidaranciy dujinio suvirinimo, suvirinamojo litavimo, litavimo ir
metaly pjovimo deguonimi metu;

- sulydyto metalo, karsty ir Salty Slako atplaisy arba kity atplaisy, susidaranciy naudojant
aukstiau aprasytus darbo metodus;

- saulés spinduliuotés, pav. saulés uztemimo stebéjimo metu (bitina naudoti auksto
laipsnio apsaugos ki 12-14filtrus);

- deginimo bei kai kuriy metaly lydimo, sialiy kaitinimo, sidliy valymo bei sidliy tikrinimo
metu (naudojantfiltrusnuo 1,2iki7).

|SPEJIMAS! Negalima naudntki suvmntnjo aklmq atliekant suvirinima elektros
lankubei i

2. SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

 Draudziama suvirintojy akinius naudotine pagal paskirtj.

 Pries pradedant dirbg jvertinti akiniy technine biikle. Akiniais negalima naudotis, jei jie

Medziagos i akinius: PV, PA66, ABS, metalinis laikiklis, tekstilinés
qumos dirzelis.

DEMESIO: Medziagos panaudotos gaminant akinius paprastai nedirgina odos bei nesukelia
alerginiy reakcijy. Atskirais atvejais, jautresniems zmonéms gali pasireiksti tokia reakcija. Tokiu
atvejunedelsiantnustotinaudotiakinius ir kreiptis  gydytojq.

5. ZENKLINIMAS:

GXEN 175 (CE, kur: GX — gamintojo kodas, EN 175 — Europos standartas: ,Asmeniné akiy
apsauga. Priemonés akiy ir veido apsaugai suvirinimo ir metalo lydimo metu.’, CE - atitikties
Zenklas pagal Naujojo poidirio EB direktyvas.

SHADE 5 - uztamsejimo lygis 5 pagal DIN.

6. TECHNINIAIDUOMENYS:

[Ana 6e3neku Kopucty YBaMKHO NP il il 3

MiHepanbHi QinbTPU NOBUHHI BUKOUCTOBYBATUCH NMLIE Pa3oM 3 BIANOBIAHUMM

ekcnnyatauii Bupo6y. 36epiratu incrpykuilo ana
BUKOPUCTAHHA B MalibyTHbOMY.
3BapioBanbHi okynApu 11510300 (WG-100) HasuBaki aani 3apiogareHi okynapu,
BiANOBIZalOTH BUMOram cTaHaapty EN ‘\75 1997 i Pemamemy 2016/425. Anpeca caiity, Ha AKoMY
goctyn iwics €C:www.lahtipro.pl
Ceprudikauia Bupoby Bukoxaxa 8: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung mbH,
AlbainstraBe 56, 12103 Berlin, Germany.
N“Homblmxauo\npranlzanu 019.
Bupitie: i Tyi E

1. NPU3HAYEHHA:

3papioBanbHi okynapu L1510300 B KoMnAeKTi 3i 3MiHHUMM 3BapoBanbHIMU - GiNlbTpamu, a TaKOX
'30BHIWHIMU | BHYTPILIHIMU 3aXVICHUMY CKeIbLIAMI BUKOPUCTOBYIOTbCA ANA 3aXVICTY 04et  obnacti
HBKOMO HUX BiJ:

i ana okynapis: MBX, PA66, ABS, meTanea ckofa,
TeKCTWIbHO-TYMOBa CTpidKa.
YBATA: Mamepianu, euxopucmaki 015 6u20M0BNeHHS OKY/IAPIS, 8 3a2a/bHOMY He BUKIUKAKMb
nodpasHeHs WIKipu abo anepeidHux peakyid. Ane MoXymb Mamu micye iHOusidyanbHi 8UNadku maxux
peakuiil & ocib, wo maiome anepaito Ha naacmmacu. B yvomy eunadky crid Heaatiso npunurumu
3ikapen.

5. MAPKYBAHHA:

GXEN 175 CE, fie: GX— kop BupoGHuKa, EN 175 — HoMep €BpONeicbKoro CTaHAapTy, o CTOCYETbCA
3axvcTy oveit i 06nMyuA Ny 3BapioBaKHi i ciopiaHeHux TexHonoriax, CE — cumBon  BianoBigHocti
[LMpeKTUBaM HoBoro niaxoay €C.

SHADE 5 - cryninb 3aTemHeHHs 5 DIN.

7. NAUDOJIMAS:
Pnespradedantdarhquzdekltesvanus nepazeistus akinius. Surequliuokite dirZelj, kad akiniai

yra pazeisti, drumsti, jy spalva kitusi, ant iniostiklo arbafiltro jbrézimy arba
jtrakimy. Siuo atveju biitina pakeisti stikla arba filtra. Tuo atveju, jei yra pazeisti
nekeiciami akiniy elementai bitina pakeisti akinius naujais. DEMESIO! Naudokite tik
angma/mx tmkamwywmkm:atxargmex dalis.

o Fil pag

 Akiniynegalima détiant karsty pavirsiy.
« Nuleidziant filtra bikite itin atsargas, nes galite susiZeisti pirstus. Nedékite pirsty tarp
rémeliy.
DEMESIO' Akiniy mndlf kawmas, var
galib

ne pagal paskirtj, Sioje

3. AKINIY ELEMENTAL:
Pav.A 1. ISorinis apsauginis stiklas
Pav.B 2. Pastoviisrémeliai

3. Pakeliamirémeliai

4. Dirzelis

5. Ventiliacinésangos
Pav. C 6. Uzspaudziamas laikiklis

7. Uztamséjantisfiltras
Pav.D 8. Plastikinis sandariklis

9. Vidinis apsauginis stiklas
4. AKINIY SAVYBES:
Pristatomi suvirintojy akiniai turi uZmontuota suvirinimo filtra ir inius stiklus

feveido, betnesukelty di to.
Subraiz jtrakusius inius stiklus bei filtrus batina pakeisti naujais. Filtry ir
W Filtroir/arbaiorini PR
1.P i i ius 3 (Zidrékite pav. B).

2. Atidarykite uzspaudimo laikiklj 6. Pasalinkite seng uztamséjantj filtra 7 ir/arba iSorinj
apsauginjstikla (zidrekite pav.C).

3. Uzdekite naujus elementus.

M Vidinio apsauginio stiklo keitimas

1. Nuimki y smelius3. stumkiteifona. Gidréki D).

2. lemklleplast\kmgsandanklj 8.

3. Pagalinki @i .

8. PRIEZIURAIRLAIKYMAS:

Suvirinimo filtrus bei apsauginius stiklus saugokite nuo jbrézimu. Jie turi buti Svars. Ar stiklas
Svarus galite patikrinti Ziarédami pro jj j Sviesa tamsiame fone, ar filtras yra Svarus galite
patikrinti Ziarédami pro jjatspindétoje Sviesoje.

Filtrus bei stiklus valykite medvilniniu skuduréliu. Filtry ir stikly pavirsiuje negali biti jokiy

dulkiy, démiy, pirs iebaluoty démiyir pan. Akinius valykite vandeniu
ir muilu, 0 po to inkite minkstu, ilniniu audiniu. jama naudoti
organiniy tirpikliy. Valymulnegahma" udoti iniy arba ésdinanciy valymo pri i
Dalis, kurios lieciasi su vartotojo od: ite alkoholiu.

j
Gaminj laikykite pristatytoje pakuuteje tamswole sausoje, gerai védinamoje ir uzdaroje

patalpoje. ki

(zitrekite pav.A).

Suvirintojy akiniai susideda i$ pastoviy ir pakeliamy rémeliy bei dirZelio. Pastoviuose
rémelivose, kurie yra pagaminti i§ minksto, lankstaus plastiko, montuojamas vidinis
apsauginis stiklas, o pakeliamuose — uztamsejantis filtras ir iSorinis apsauginis stiklas,
kuriuos prilaiko uzspaudziamas laikiklis. Pastoviuose rémeliuose yra ventiliacinés angos su
Sesiais besisukanciais elementais.
Akiniai prisitaiko prie veido formo:
irkorozijai. Tinka neSiotiant optiniy akiniy.
Gradintus mineralinius uztamsejancius filtrus galima naudoti tik su tinkamais iSoriniais ir

oros3lygoms

9. TINKAMUMAS NAUDOTI:
Akiniy naudojimo laikas — neribotas, su salyga, kad yra naudojami pagal paskirtj, kol
neprarandaapsauginiy savybiy.

10. APLINKOS APSAUGA:

Sugadintus, naudojimui netinkancius akinius iSmesti  plastikui skirta risiavimo konteinerj.
Filtrus beistiklus iSmestijstiklui skirta rasiavimo konteinerj.

Importuotojas/Jgaliotas atstovas: PROFIX Sp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
LENKIJOS

2. TEXHIKABE3NEKU NPY EK(HIIYATAUIT:

. TOCOBYBATH

MODELIS 11510300 - 38aPIOBATILHONO BUNPOMIHIOBAHHS, 10 BUHUKAE NPU ra30BOMY 3BaPIOBAHHI, 38aloBaHKi-Nalll, 6. TEXHINHI RAHI:
A irpH pizaHi MOAENb 11510300
i S!ik|l{ 108x51x1T mm - FapAYwX | XONOAHMX BPU30K paznnaaneuom MeTany, 38aploBanbHOro Wnaky abo iHwux 6pusok, "
———— TexHonorii; Po3mipu 3axucHix ckenejp 108x51x1 Mm
Uztamséjancio filtro matmenys 108x50x3 mm N . N —
- COHAYHOTO (BiTNa, Hanp. npy GesnocepeaHboMy crocTepexenHi 3a CoHuem nig yac iioro P03M|py| 0 csnnocbmwpa 108x50%3 Mm
Filtro uztamséjimo lygis 5DIN 3aTeMHeHHs (CNij3 BUKOPUCTOBYBaTI 38apIOBANbHi GINLTPY 3 BUCOKIM CTyNeHem 3axucry Bi 120 - ——
1a; (TyniHb 3aTeMHeHHA CBITNORINbTPa 5 DIN
Réemeliy plotis 190 mm ! "
P ~nipuac LLnpua onpasu okynapis 190 MM
Rémeliy aukstis 80mm iB (3 TaHHAM i i CTynenem axuctyBia 1,2107). "
Bucota onpasu okynApis 80 Mm
Svoris 1859 MONEPEMKEHHA! He KopucryBatuch npu
P i i i Bara 1851

7. EKCINYATALIA:
Tlepe oXaTHOM paui aRATHYTH HHCT] § ENOWKOReHi okynpH. Hecysy Crpisky 3aknactn 33any

Mepw, HiX noyatn po6oty, Clig 060B'A3K0BO OLHUTH TEXHiUHY CNPABHICTL

oKkynapiB. OKkynspu nepecraioTb GyTi MPUBATHUMM A0 eKCNyaTalli, AKUIO BOHM MaloTh

NOWKOKEHHA, NMOMYTHIHHA (MaToBi Micus), 3MiHy 3a6apenenHs, MOAPANMHM i TP

3aXWcHOro ckna abo csitnodinbTpy. B ubomy BuMmagky HeoGXiaHo 3amikuTH ckno abo

CBITNOQIALTP Ha HOBI. B BUNAjKY MOLIKOMXEHHA eNeMeHTIB, Wo He MiAAAraloTh 3aMii,

HeoBXiAHO 3aMiHUT OKynApY Ha HoBi. YBAFA! 114 3aMeHbl MOXHO UNONb308aMb MOMbKO
o

* B 3anexHocti Bin BuGpaHoro cnocoby 3BapioBaHHA, KOPUCTYBaY NOBMHEH MiiGpaTn
A .

pXHIO.

* Mpu onyckakHi BigXWbHoi 0npasy CNiKyBaTH, W06 He nopaHuTH nanbui. He BKnagatu nanbui
MiX onpasamit.

YBATA! BHeceHHA Gyab-AKUX 3MiH B zaapmsanbm m(ymipu, BUKOPUCTaHHSA iX He 33

TpaBmTina

xnpu(ryaaua.
3. ENEMEHTU 3BAPIOBANIbHUX OKY/IAPIB:
Puc.A 1. 3oBHiluHe 3axicHe ckenbue
Puc.B 2. Hepyxomaonpasa

3. BipxwbHaonpasa

4. Hecyvacrpiuka

5. MoBopoTHi BeHTUNALLiAHi enemeHTH
Puc.C 6. MputickHa ckoba

7. 3atemHioBanbHuii caitnoinbTp
Puc.D 8. Nnacrmacoanpoknagka

9. BHyTpilHE 3axucHe ckenble
4. XAPAKTEPUCTUKA 3BAPIOBATIbHUX OKY/IAPIB:
3BapI0BATbHi OKYNADH, L0 NOCTABAAIOTHCA, MaloTh BC

ii OBKUHY TaK, A0 06y, p

UbOMY AUCKOMGOPTY.
3axucHi CKenblA | 3BApIOBANbHI (BITNOQINBTPH 3 NOAPANMHAMM | TPILUMHAMM, € HenpUAATHI A0
noganbLuoi ekcnnyatauii i cni 3aminuTi i HouMK. [InA 3amikm cBITNOGINbTPa i cKenelyb He NOTPiGHI
CnewjanbHiiHCTpyMeHTH.
- .
1. Migav BigxunbHy onpasy 3 (avs. puc. B).
2. BinKkpuTit NpUTUKHY CKoBY 6. YcyHyTW CTapwii 3aTemHIoBanbHuit BiTnodinbTp 7 i/abo 30BHilHeE

3axcHe ckenbue (uB. puc.C).
3. BCTaHOBUTY HOBi enemeHTH.

M 3amiHa BHYTPiLUHbOTO 32XMCHOTO CKeNbuA
1. pasy3, i i (aus.puc.D).
2. BUTATHYTUNNaCTUKOBY NPOKNaZKy 8.
3. YcyHyTncrape BHyTil

8. TEXHIYHWUA OTNIAN 1 3BEPITAHHA:

3BapioBanbHi CBITIOGILTPH i 3aXNCHi CKenbLA CHIA3AXALTH BIANOAPANH i YTpUMYBaTH B uncrori.

Yucroty ckeneub cnip i BiTNiHa y

[LinA uncTki cBITNOGINLTPIB i cKenewb Cif BUKOPUCTOBYBATH M'AKY 6aBOBHAHY ranuipKy. Ha nosepxHi

CBITNOQINGTIB i CKenewb He NOBUHHO 6yTi KO 3a6pyaHeHb — nuny, nnAM, BIAGUTKiB nanbuie,
iBiT.n. ) iB (i BUMUTH X BOR0I0 3 MUTOM, 8

TI0TiM BUTEPTU Ha aron M ipKoio [InA YnLieHHS A BKUBATH

TOCOBYBATH AN YIC i ab| i 61

OpraKiuHi
ik 3ac00u. 11 AesiHdeKuii enemenTis, WO MaloTb KOHTAKT 3i WIKIOK KopucTyBaua, lig
BUKOPHUCTOBYBATH DT,

Bupi6 cnip 36epiratu B iHABiAyanbHiit ynakoBLi, B AKiil BoHW Gynu nocTaneHi, B TeMHOMY, CyXomy,

3aXucHi cenblA (auB. puc.A).

3BapI0BATbHI OKYMADU CKNAZAKTLEA 3 HEPYXOMOI | BIAXWIbHOT ONPaB Ta Hecyuoi crpiuki. B
HepyXoMilf 0npaBi, BUTOTOBAEHII 3 M'AKOI, HYYKOi MNACcTMACK, BCTAHOBMIOETHCA BHYTPILUHE
3aXVCHe CKenblie, a B BIAXWNbHil 0NPaBi — 3aTeMHIOBANIbHUiA BITNOQINGTP i 30BHILIHE 3aXUCHe
CKNO, WO MPUTPUMYETBCA NPUTUCKHOI CKOGOK. Hepyxoma onpaBa Mae WicTb NOBOPOTHHX
BEHTUNALIFIHUX eNeMeHTIB.

9. BTPATATIPUAATHOCTI 1A BUKOPUCTAHHA:
3BapioBabHi OKYNAPU MaloTb HeOBMeXeHHii TepMiH KOPUCTYBAKHA BIAIOBIAHO /10 iX NPU3HAYEHHS,
10 4aCy BTPATHIX 3aXHCHUX BAGCTUBOCTEH.

10. OXOPOHAHABKOJ'IMIUHI)OI'O(EPEHDBMIHA
i, 3HOWeHi OKynApK i

IA NNACTMACOBUX BIAXOZB.
CBimog

3BapioBanbHi OKyAAPK A0Gpe NPUNAraloTh A0 06AMYYA AOBINLHOI GOPMM, He €
CTIfKMMM O 3MIHHVX aTMOCOePHNX YMOB i 40 Koposii. MpuaaTHi AnA npaui 3 Kopurylounmm
OKynApamu.

nofbluA

ROFIXSp.z0.0.,03-228W ul-Marywilska 34,

KEEVITAMISE KAITSEPRILLIDE KASUTUSJUHEND

NAVOD NA OBSLUHU SVARECSKYCH OCHRANNYCH BRYLI

HEGESZTG VEDUSZEMUVEG HASZNALATI UTMUTATOJA

Eredeti Gtmutaté forditdsa
kod: L1510300

METINASANAS BRILLU LIETOSANAS INSTRUKCUJA
Originalas instrukcijas tulkojums
kods: 11510300

Abi sgos hasznalat érdekében kérjik i

termék

késdbbifelhasznalas céljabol.

Az11510300 (WG-100) hegeszt6 véddszemiiveg, tovabbiakban véddszemiiveg,
(eljesm az EN 175:1997 szabvany €5 a 2016/425 Rendelete kovetelményeit. Az internetcim,

GazEU www.lahtipro.pl

A tanisitvanyozést végezte: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatshewertung mbH,
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany.
Tansitvanyozo egység szama: 0196.
Atermékeqyénivédgeszkizés CEjel6lé

1. ALKALMAZASI TERULET:

A id iiveg gyartasa sordn
elem, gumi-textil szalag.

FIGYELEM: A hegesztd szemiiveg gydrtdsa sordn haszndlt anyagok dltaldban nem okoznak a bérin
allergids reakcidt. Nem zdrhatd ki azonban kivételes esetekben allergids reakcid fellépése a
miianyagra érzékeny személyek esetében. llyen esetben azonnal vegye le a szemiiveget és forduljon
orvoshoz.

5. JELOLES:

GXEN 175 CE, ahol: GX - a gyartd kadja, EN 175 — a hegesztés és hasonl technikak sordn a
szemek és arc védelmére vonatkozo eurdpai szabvény, CE — az j WE iranyelvnek valo
megfelelﬁség‘\jel

anyagok: PVC, PA66, ABS, fém rogzitd

Lletotaja drosibai nepleuesams rapigi izlasit produkta i

Saglabati jai turpmakai lietosanai.
Metinasanas brilles L1510300 (WG-100) turpmak sauktas par metinasanas
brillem, izpilda normas EN 175:1997 ka an Regula 2016/425 prasibas.
dresi, kura var pieklat ES atbilstib: i \ah(lpmpl
Sevt\ﬁkazuave\kta DIN CERTCO Gesellschaft fiir itd 56,
12103 Berlin, Germany.
Nonfka(uaswen‘basNr 0196
Produktsirindividua lidzeklisunirar

1.PIELIETOJUMS:
Meunasanas bnlles L1510300 pe( komplektésanas ar uzvadluem metmaxanas filtriem un
iem, ir paredzétiact ino:

Ag Ljv510300 hegesztd védﬁszemﬂveg a (ﬂsere’lyh@()’ heggszle’ szlirdiivegekkel és a belsd 6. MUSZAKI ADATOK: mun : ; prartnesa al o
d lgal - metinasanas starojuma, kur$ rodas gazes metinasanas, lokmetinasanas, lodésanas ka ari

- gézhegesztést, keményforrasztst, forrasztdst, valamint fémforgacsoldst kisérd hegesztési MODELL 11510300 metalagriesanasar skabeklila

sugarzas - karstam un aukstam izkauséta metala, samu vai citu Skembu 3|akatam, kuras rodas

- a fent emlitett technikék alkalmazasa sorén fellépd olvadt fém, salak forré és hideg Avéddiivegek méretei 108x51x1 mm izmantojotaugstak uzraditas tehnikas;

felpattogzasaival szemben; 5 sziirok méretei 108x50x3 mm - saulex slam]uma piem. IIESI skatoties uz Sauli, tas aptumsojuma laika (nepieciesams lietot

s, pl.a Nap kozvetls ds (12-14 maga p — pakapino12-14);

hegesztd sziirdiiveget hasznalni); Asali titési foka SDIN - dazu metalu apdedzinasanas un kausesanas, suwu sildisanas, Suvju tirisanas un

- émek izzitdsa és olvasztdsa, itése, varratok i Jlenérzése (12- A szemiivegkeret szélessége 190 mm izmantojotmetinas apino1,21idz7).
O PR " M . : P—— . . N -

7 h vegethaszndl i ). ) ) ) A szemiivegkeret magassiga 80mm B.RIDINA:IUI\'AS. P_Jlehnasana's brilles nelietot metinot ar elektrisko loku ka ari

FIGYELMEZTETES! A hegesztd tilos és -

) i P Sily 1859 2

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

Tilos aszemiiveget rendeltetésellenesen hasznalni.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze le a hegesztszemiiveg miiszaki llapotdt. A

szemuveg nem haszndlhatd, amennyiben a vedonvegen vagy a sziirén sérilés, karcolds,
pedés lithatd, tovabba s vagy ésIépett fel. llyen esetekben az

iiveget vagy a szirt ki kell cserélni. Amennyiben a szemiivegnek olyan része sériil meg,

amelyik nem kicserélhetd, az egész szemiiveget le kell cserélni. FIGYELEM! A cserélhetd

g

.

* Asziire sotétitésének fokat é kelligazitani.

Tilos a hegesztdszemiiveget forro feliiletre tenni.

* Afelnyithaté keret leengedésekor ligyelni kell az ujjak becsipddésére. Ne tegye az ujjait a
keretek kozé.

.

7. HASZNALATI UTMUTATO:
A munka megkezdése elGtt helyezze fel a tiszta, sériilés nélkiili hegesztdszemiiveget az arcara.
He\yezzeafejpanmta hatso részére és dllitsa be a hosszsagdt tgy, hogy a szemiiveg teljesen

azarcéhoz, d |

Nem szabad megkarcolt vagy megrepedt véddiivegeket vagy hegesztd sziirdket hasznlni, ilyen
esethen azonnal cserélje ki azokat djra. A sziiré és véddiivegek cseréje nem igényel
szerszamhaszndlatot.

B AsziirGilletveakiilsé védéiiveg cseréje

1. Nyissafel afelnyithato keretet3 (lasd Babra).

2. Engedjefelarogzitd fémkeretet 6. Tavolitsa el arégisz(irdt 7 illetve véddiiveget (Iasd Cabra).
3. Helyezze beaz j részeket.

FIGVEI.EM' A hegesztdszemiiveg harmllyen 0 a a g
ajelen 'tmutatn i be nem
tartasaakésziilé tesziki.

3. AHEGESZTOSZEMUVEG RESZEI:
Aabra A 1. Kiilsé véddiiveg
Aabra B 2. Allandd keret

3. Felnyithatd keret

4. Fejpant

5. Forgathatd szelldzé elemek
Adbra C6. Ragzitd fémkeret

7. Sotétitd sziré
Aabra D 8. Mianyagszigetelés

9. Belsé védaiiveq
4.VEDOSZEMUVEG JELLEMZESE:
Vasarlaskor a hegesztdszemiiveget teljesen dsszeszerelt allapotban, a hegeszt sziirdvel és a
véddiivegekkel egyiittszallitjuk (Idsd A dbra).
A szemiiveg allandg és felnyithatd keretbdl és fejpantbol ll. Az llandg keret puha, rugalmas
miianyagbol késziilt, ide kell beszerelni a belso védaiiveget. A felnyithatd keretbe kell
elhelyezni a sotétitd szirdt és a kiilsG véddiiveget, ezeket a fém tartdelem rogziti. Az alland
N " A P

Aszemiiveg minden arctipushoz illik, nem deformélodik és ellendll a kirnyezeti hatasoknak és

W Abelsé védsii 3
1. Hizzaoldalraésvegyel ithaték 3(I4
2. Vegyekiamiianyag szigetel6t8.

3. Vegyekiarégivéddiiveget9 é: lyé

8. KARBANTARTAS ESTAROLAS:

Ahegesztd sziirdket és véddiivegeket védeni kell mindennemii sériiléstdl és tisztan kell tartani. A
véddiivegek tisztasagat gy ellendrizhetjiik le, hogy sotét hattér mellet a fény felé tartjuk. A
szumkllsnasaga\vlsxzavenfenybenIehelleellencnznl

anyagot lehet hasznélni. Asziir

iivegek feliiletén

Aszirk és iivegek i
nem szabad, hogy barmilyen szennyezédés legyen: por, nedvesség, ujjlenyomat, zsirfolt stb.
Sziikség esetén a szemiiveg tisztitésahoz hasznaljon vizet és szappant, majd tordlje szérazra puha
pamut torlGkenddvel. Ne haszndljon a \\szntashoz szerves uldoszereket tilos strold- vagy mard
anyagok haszndlata. Abdrrel éri fer ljon alkoholt.

A késziiléket a hozzd tartozo tokban tarolja, stét, szdraz, szellz6 és zart helyiségben. Védje
mechanikai sérilésektdl.

9. SZAVATOSSAG:
Avéddszemii atlani 4lhats, de csak arendeltetésének lel6en, amig el nem
vesztivédelmitulajdonsagait.

10. KGRNYEZETVEDELEM:

. DROSASLIETOSANAS NOSACIIUMI:

« Pirmskatra darba sak

tehniska stavokla
apskati. Metinasanas maska zaude lieto3anas derigumu, ja tiek konstatéti aizsargstikla vai
filtra bojajumi, mat&jums, krasas maina, skrapejumi ka ari plisumi. Tada gadijuma stilu vai
filtru nepiecieSams apmainit. Nemainamu elementu bojajumu gadijuma aizsargmasku
aizstat ar jaunu. UZMANIBU! Tikai origindlas un atbilstosi pielagotas dafas var izmantot
mainai.

 Atkariba no metinasanas procesa, kadu vélas veikt lietotajs, nepiecieSams izvéléties
atbilsto3uaptumsosanas pakapes filtru.

« Aizsargmasku nedrikst ikt uzkarstas virsmas.

NolaiZot kustigo korpusu nepieciesams uzmanities uz pirkstiem. Nelikt pirkstus starp

korpusiem.

UZMANIBU' Veuot jebkadu metlnasanas maskas modifikaciju, lietojot masku

ja uzraditos noradij

materiali: PVC, PAG6, ABS, metala spradze,
tekstila-gumijaslenta.

UZMANIBU: Aizsargmaskas izgatavosand izmantotie materidli parasti nerada ddas kairindjumus
un alerdiskas reakcijas. Tomeér var mst/es individuali tadu reakciju gadijumi cilvékiem jitigiem uz
plastmasu. Tada gadijuma nepiecie gjoties partraukt aiz lietosanu  un
konsultetiesar rstu.

5. APZIMEJUMS:

GXEN 175 CE, kur: GX—razotaja kods, EN 175 — Eiropas normas numurs attieciba uz acu un sejas
aizsardzibai metinasanas un itu lidzigu tehniku laika, CE — atbilstibas zime ar jaunas ES pieejas
direktivam.

SHADE 5 - aptum3o3anas pakape 5 atbilstosi DIN.

6. TEHNISKIE DATI:
MODELIS 11510300
Aizsargstiklu izméri 108x51x1 mm
Aptum3osanas filtra izméri 108x50x3 mm
Filtra aptumsosanas pakape 5DIN
Maskas korpusa platums 190 mm
Maskas korpusa augstums 80mm
Svars 1859

7. LIETOSANA:

Pirms darba sakuma uzsejas uzhkmru neho]a(u alzsargmasku Stiprinasanas lentu uzlikt galvas
unpielagotta lai mask icigineradot di

Saskrapéti vaiieplisusi i iklini vai a nav pieméroti turpmakai lieto3anai un
tos nepieciesams apmanit pret jauniem. Filtru un stiklinu mainai nav nepieciesams izmantot
SpE(IﬂlUSIﬂSI’UNEn[IJS.

M Filtraun/vai aréja aizsargstiklipa maina

1. Paceltkustigo korpusu 3 (skat. zim. B).

2. Atvért stiprinas adzi 6. lzpemt|
(skat.zim. C).

3. Uzstéditjaunaselememus.

filtru7 un/vai arej

1. Nonemtkustigo korpusu} paYVIE[DJO[IO uzsaniem (skat.zim. D).

3. AIZSARGMASKAS ELEMENTI:
Zim. A 1. Argjais aizsargstikls
Zim. B 2. Nekustigais korpuss

3. Kustigais korpuss

4, Stiprinasanaslenta

5. Pagriezamie ventilacijas elementi
Zim.C 6. Stiprinasanas spradze

7. Aptum3osanasfiltrs
Zim. D 8. Plastmasasblive

9. lekejais aizsargstikls
4.BRILLU RAKSTUROJUMS
Piegadata inas ir &ta ar inas, filtru un
aizsargstikliem (skat. zim. A).
Metinasanas aizsargmaska sastav no nekustiga un kustiga korpusa ka ari stiprinasanas lentas.
Nekustiga korpusa, kurs ir izgatavots no mikstas, elastigas plastmasas, tiek uzstadits iekséjas
aizsargstikls, bet kustigaja korpusa — aptumsosanas filtrs un aréjais aizsargstikls, kurus tur
stiprinasanas spradze. Nekustigais korpuss ir aprikots ar sesiem pagriezamiem ventilacijas

A sériilt, elhasznlt szemuveget a muanyag huHadekuk szémara  kijelolt
helyezzeel Asziircket ésvéddii a; olttartalybahelyezze.

Az dsvanyilag edzett sotétitd sziiroket kizérolag a megfeleld kiilsg és belsd védo
egyiittszabad hasznalni.

képviseld: PROFIX Sp. z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
LENGVELORSZAG

Maska pielagojas katrai sejas formai, nedeforméjas, ir noturiga uz mainigiem atmosféras
apstakliem un koroziju. Piemérota darbam ar korekcijas brillém.
Raditos mineralos S03anas filtrus lietot tikai ar atbilstosiem argjiem un

2. Iznemt; i8.
3. lznemt iek3ej inu9 un tavietaieliktjaunu.
8. KONSERVA(I]AUNG[ABASANA
fl(rux un i i iecies: sargat no ka ari uzmrel

atspogulota galsma

Filtra un stiklinu wlsanal nepleclesams |zmanlol mlksm kokvilnu. Uz filtru un stiklinu virsmas
nedrikst Kl ipi, pirkstu nospiedumi, taukaini trapi un tml.
Nepiecie3amibas gadijuma ripigai aizsargmaskas msana\ to nepiecielamas mazgat ideni ar
ziepém un péc tam ar mikstu kckvilnas drénu nos\au(it lidz sausumam. TmSanai nav ietei(ams

kodigus lidzek|us. Elememu dezlnfektua\, kuri saskaras ar lietotaja adu nepiecieSsams izmantot
alkoholu.

Izstradajumu nepiecieSsams glabat piegadatos iepakojumos tumsa, sausa, védinata un slégta
telpa. Sargatno mehaniskiem bojajumiem.

9. lIETOSANASDERIGUMAZAUDESANA

Brilles varlietot bez termina 70j i saskana ar pielietoj lidz ai ibas ipasibu
zaudgsanas bridim.

10. APKARTEJASVIDES AIZSARDZIBA:

Bojatu, izlietotu masku nepiecieSsams novietot plastmasas atkritumu tvertnés. Filtrus un stiklus
novietot stila atkritumu tvertnes.

Importétajs/Pilnvarotais parstavis: PROFIX Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
POLLA
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NAVOD NA POUZIiVANIE ZVARACSKYCH OCHRANNYCH OKULIAROV

NAVODILA ZA UPORABO VARILNIH ZASCITNIH OCAL

Tolge kasutusjuhendi originaalist
kood: L1510300

Preklad origindIniho ndvodu
kéd: L1510300

K: i use tuleb toote kasut|

tahelepanelikult 1abi lugeda. Silitage antud kasutusjuhend
voimalikuks edaspidiseks kasutamiseks.
Keevitusprillid L1510300 (WG-100) (edaspld\ka/rsepnl/rd) vastavad standardi

EN175:1997 ja Madrus 2016/425 nouetele. kus ELi on
kéttesaadav: www.lahtipro.pl
Hindamist teostas: DIN CERTCO Gesellschaft fiir i mbH, Alboi 6,

12103 Berlin, Germany.
Teavitatud asutuse nr0196.
Toode onisikukaitsevahend ja elle on CE-mérgis.

1. KASUTUSOTSTARVE:
Kaitseprillid L1510300 koos

ning valiste ja sisemiste

- keevituskiirguse eest, mis tekib gaaskeevituse, jootekeevitamise, jootmise ja metallide

Prillide tootmisel kasutatud materjalid: PVC, PAG6, ABS, metallist klamber, tekstiil-
kummiriba.

TAHELEPANU: Prillide tootmisel kasutatud materjalid ei pohjusta tavaliselt nahadrritusi ega
allergilisi reaktsioone. Selliste reaktsioonide iiksikud juhud vdivad esineda neil, kes on iilitundlikud
plastmaterjalide suhtes. Sellisel juhul tuleb kohe katkestada prillide kasutamine ja votta iihendust
arstiga.

5. MARGISTAMINE:

GXEN 175 CE, kus: GX — tootja kood, EN 175 — silmade ja ndo kaitse varustust keevitamise ja
iihinenud protsesside kestel puudutava Euroopa standardi number, CE - Ghilduvus EL-i uute
direktiivide normidega.

SHADE 5 - tumedusaste 5 vastavalt normile DIN.

6. TEHNILISED ANDMED:

Pro bezpecné pouzivéni si musite podrobné predist na bsluh T ymusi byt pouziva fislusnymivnéjsimiavnitinimi

vyrobku. ¥ déjsivyuiiti. ochrannymizoriky.

Svérecské ochranné bryle 11510300 (WG-100) dl nazjvané svdrecské ialy pouzité kvyrobé bryli: PVC, PAG6, ABS, k a textilné a pésk

Uthmnne bryle, splnuje pozadavky normy EN 175:1997 a Nafizeni POZOR: Materidly pousité k vjrobé bryli é ivaji podrdzdénikize ani éreakce.
2016/425. &:www.lahtipro.pl Mohou se vsak vyskymuut md/wdua/m pnpady mkovy(h reakci u 0sob alergl(ky(h na umélou
Certifikaci provedl: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitétshewertung mbH, AlboinstraBe hmotu. Vtakovémpri rylepouziv Iékare.

56,12103 Berlin, Germany.
C. notifikované jednotky: 0196

Vjrobekje osobnioch y

méoznaceniCE.

1.URCEN:
Svafecské ochranné bryle L1510300 po kompli jfiltry avnéjsimi
avnitinimi ymisklyjsou urceny kochrané ociajejich okolipiied:

-svafecim zfenim, které vzniké
kyslikem,

vafovani plynem, pajeni natvrdo, pajenia pfifezanikovii

hapniklaikamise ajal; - zhavym\ a studenyml odsmky, roztavenym kovem, struskou a jinymi odstfiky, které vznikaji
- kuumade ja kiilmade sulametalli, rabu voi muude pritsmete eest, mis tekivad iilaltoodud MUDEL 11510300 piivy h

tehnolacgla(ekasutamlsel Kaitseklaaside modtmed 108x51x1 mm - slunegnim zafenim, napf. pn bezpmslvedmm pozorovani Slunce, pfi jeho zatméni (je tfeba
N ntvahetu il jl i jl(tleb asutad T filtri mootmed 108x50x3 mm poutitsvafecskéfiltry gmochrany od 12-14);

kaitseklassiga, alates 12-14, keevitusfiltreid); — - - prl opalovanl @ mpem nektery(h kovil, nahfivani spoj, &isténi a kontrolovani spoji (pfi
- méning llide b lamisel Filtri 5DIN p hranyod1,2do7).

puhastamisel ja kontrollimisel (sealjuures tuleb kasutada filtreid, mille kaitseklass on Prilliraami laius 190 mm VYSTRAHA! jivat ochranné svafeéské hryle pFi svafovani pomoci
vahemikus 1,2kuni7). Prill oike m P -

HOIATUS! Arge kasutage kaitseprille elektrikaarkeevitusel ega kaitseks "iliraami pikkus mm P - S

laserkiirguse eest! Kaal 1859 2. ZAS{\DVBEZPE(NEHO POUZIVANI:

2. OHUTU KASUTAMISEJUHISED

* Enneigakordset too st tuleb kontrollida tehnilist seisukorda. Prillid
ei ole kasutuskdlblikud, kui neil esinevad kahjustused, hagunemine, varviplekid,
Voi kai i voi filtri Sellisel juhul tuleb klaas voi filter vélja

vahetada. Juhul, kui on kahjustatada saanud osad, mida ei saa vlja vahetada, tuleb votta

7. KASUTAMINE:

Enne tG6 alustamist tuleb ette panna puhtad, vigastamata prillid. Kinnitusrihm tuleb kinnitada
pea tagaosas ja reguleerida selle pikkust nii, et prillid liibuksid hasti ndole, ent ei oleks
ebamugavad.

kasutusele uued prillid. TAHELEPANU!
oigestivalitudvaruosasid.
Soltuvalt keevitusprotsessist, mida kasutaja alustab, tuleb valida vajaliku

filter.
Argeasetage prille kuumale pinnale.

Liikuva raami alla laskmisel tuleb olla ettevaatlik, et mitte vigastada sarmi. Arge pange
sormiraamivahele.

TAHELEPANU!

illide ehituse ine, mit
is toodud juhiste eiramine vaib pal

kasutajakehavigastusi.
3. PRILLIDE OSAD:
JoonisA 1. Viline kaitseklaas
JoonisB 2. Likumaturaam

3. Likuvraam

4. Kinnitusrihm

5. Pdrlevad ventileerivad elemendid
Joonis C 6. Klamber

7. Tumeney filter
JoonisD 8. Plasttihend

9. Sisemine kaitseklaas

4. KAITSEPRILLIDE ISELOOMUSTUS:

Voi klaasid ja id ei kolba edasiseks kasutamiseks ja need
Véib kasutada iiksnes origir idja lebasendad: vastu. Filtriteja i ine eindua eritoorii k i
M Filtrija/véi seesmise kaitseklaasi vahetamine
1. Tostkeles iikuvraam 3 oonistB)
2. Avageklamber 6. E filter 7 ja/visisemine kai joonist€).

3. Paigaldage uued elemendid.

W Sisemise kaitseklaasi vahetamine

1. Eemaldage liikuvraam 3, liikates seda kiiljele (vaatajoonistD).
2. Viotkevdlja plaxmhend 8.

3. E g jap
8. HOOLDUS JASAILITAMINE:
i i ja kait tuleb kaitsta eest ja hoida puhtana. Klaaside puhtust
bk Mlid: taustal,filtri valguses.

Filtrite ja klaaside puhastam\seksmleb kasutada pehmet puuvillast materjali. Filtrite ja klaaside
pinnal ei tohi olla mistahes mustust: tolmu, pritsmeid, sormejalgi, rasvaplekke jms. Juhul, kui
tekib keevitusprillide phjalikuma puhastamise vajadus, tuleb neide pest seebiveega ja seejarel
kuivatada pehme puuvillase riidega. Puhastamiseks ei ole soovitatud kasutada orgaanilisi
lahusteid. Puhastamiseks ei tohi kasutada mistahes abrasiivsed, karedaid voi sgobivaid
vahendeid. Kasutaja nahaga elementide tuleb kasutada
alkoholi.

Toodet tuleb séilitada tamitud iiksil

pimedas, kuivas, jasuletud ruumis.

Tarnitud keevitusprille tuleb kasutada komplektis i i ja kait i (vaata
joonistA).
Keevitusprillid koosnevad likumatust ja liikuvast raamist ning kinnitusril Piisivasse

9. KASUTUSKOLB[IKKUS

tahtajatult,

raami, mis on valmistatud pehmest, painduvast materjalist, paigaldatakse sisemine klaas ja
liikuvasse raami tumenev filter ja véline kaitseklaas, mis on kinnitatud klambriga. Likumatu

pril
10. KESKKONNAKAITSE:

Kahjustatud, kasutatud pnllld tuleb &ra visata plastmateuahdejaak\de kogumiseks ette nahtud
Filtrid j id tuleb dra i

Pnllld subnuvad néo ku;uga e on i ikutingi ja

Importija/Volit indaja: PROFIX Sp.z0.0.,03-2 ul.Marywilska 34, POOLA

. Je

p bry! p

* Pied kazdym zahdjenim prace je nutné pmvest hodnoceni technické zpiisobilosti
svarecskych bryli. Bryle ztréci zplsobilost k pouZiti, pokud u nich doslo k poskozeni,
zmatnéni, zabarveni, poskrabani nebo prasknuti ochranného zomiku nebo filtru. V
takovém pripadé je nutné zornik nebo filtr vyménit. V pfipadé poskozeni nevyménitelnych
soucasti nahradte bryle novymi. POZOR! K vyméné mohou byt pouZity pouze origindlni a
sprdvnézvolenédily.

V zévislosti na svarecském postupu, k némuz se chysta uzivatel, je nutné vybrat filtr s
prislusnym stupném tmavosti.

Brylesenesmiodkladatnahorky povrch.

Pri spousténi odklapécich ramii dévejte pozor na mozné poranéni prstii. Nevkladejte prsty
meziramy.

5. ZNACENI:

GXEN175 CE, kde: GX - kad vyrobce, EN175— c|s|oevrcpskenuvmyoo(hvanec(laohllcejepn
ychtechnikach, CE-znacka shod

SHADE 5 - stupei tmavosti 5 podle DIN.

6. TECHNICKEUDAJE:
MODEL 11510300
Rozméry ochranného zoriku 108x51xTmm
Rozméry zatemiiovaciho filtru 108x50x3 mm
Stupei tmavosti filtru 5DIN
Sitka ramu bryli 190 mm
Vyska rému bryli 80mm
Hmotnost 185¢

7. POVZITE:

Pred zahajenim préce vlozte cisté neposkozené bryle na oblicej. Gumovou pasku nasadte na tyl
hlavy a délku upravte tak, aby bryle pevné priléhaly k obliceji a zéroveri nezpiisobovaly
nepohodli.

Poskrabany praskly ochranny zornik asvérecskyfiltr ikdalsir Zitiajenutnéje
vymeénitzanové.Vyménafiltriiazornikii nevyzaduje pouzi alnichnastroji.
f— bovn&jsihoochrannéh "

1. Zvednéte odkldpécirém 3 (vizobr.B).

2. Oteviete upinaci sponu 6. Odstrarite stary zatemiiovaci filtr 7 a/nebo vnéjsi ochranny zornik
(vizobr.C).

3. Upevnétenové prvky.

[ ] Vymenavn ‘niho ochranného zorniku

POZOR! adénim jaky idp arecskych bryli, ylivrozporu 1. am3 jehopi imd (vizobr.D).
s uréenim, nepfizpii im se pokyniim v tomto navodu, se uZivatel 2. Vyjméte plastuvetesnem 8.
vystavujemoznostiporanénitéla. 3. Odstrafi ¥ yzomil jehomistovlozte novy.
3. SOUCASTIBRVLI: 8. UDRZBAAUCHOVAVANi:
0br.A 1. Vnéjsiochrannyzornik Svareéské filtry a ochranné zorniky je nutné chrnit pred poskrabanim a udrzovat je v nalezité
0br.B 2. Gstoté, Cistotu zomikii Iz zkontrolovat jejich prohlizenim za svétla na tmavém pozadi, cistotu
Pevndocnice filtrdi-vodrazenémsvétle.
3. Odklapéciram K cisténifiltrii a zornikd je nutné pouzivat mékkou bavinu. Na povrchu filtrd a zornikd by neméla

4. Gumovd paska

5. Otocné ventilacniprvky
Obr.C 6. Upinacispona

7. Zatemiovacifiltr
Obr.D 8. Plastovétésnéni

9. Vnitiniochrannyzomik

4.CHARAKTERISTIKA SVARECSKYCH BRYLI:

Dorucené svarecské bryle jsou kompletné spojeny se svafecskym filtrem a ochrannjm
zornikem (vizobr.A).

Svérecské bryle se skladaji z pevnych a odklapécich ramii a z gumové pasky. Do pevnych ocnic,
které jsou zhotoveny z mékké, pruzné umélé hmoty, se pripevni vnitini ochranny zomik a do
odkldpéciho ramu - zatemiiovaci fltr a vnejsl ochranny zornik, ktery je pridrZovan upinaci

byt zédné znedisténi: prach, stopy stékajici kapaliny, otisky prsti, stopy mastnoty atd. V pfipadé
potieby dii iho vycisténibry itné je umyt mydlovou dsledné utfit do sucha
mékkou bavinénou tkaninou. K CiSténi neni doporuceno pouZivat organicka rozpoustédla. K
CiSténise nesmi pnuzlvat]akeknllsm\rkuve drsné prostfedky nebo Ziraviny. K dezinfekci soucasti
d jetfeba pouzivatalkohol.

prichazejici

Vyrobek je nutné uthova’va( v dodanych jednotkovych obalech v tmavé, suché, vétrané a
fené mi i. Chraiite pfed mec jmpos| i

9. KONEC POUIITELNOSTI

Ochrannébrilei

ztran’svéo(hvannévlastnosti.

10. OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI:

Poskozené, opotfebované bryle umistéte do nadob na odpady z umélych hmot. Filtry a zomiky

um\s&etedonadohnasklenenyudpad

bezuréenélhi V! jejichuréenim, podob

sponou. Pevnd ocnicej jiventilacnimi prvky.
Bryle se pizpisobi kazdému tvaru obliceje, nedeformuiji se, jsou odolné proti proménlivy
atmosféricky inkém a korozi. Mohou byt pouzivany kprécispolus optickymibrylemi.

y zastupce: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
POLSKO

Preklad pdvodného navodu

kod: L1510300

SLg

lzvirna navodila za uporabo

koda: L1510300

Pre hezpeiné ponil’vanie si mnsite podrohne preii’tat' névod na

Ivaracské ochranné okuliare 11510300 (WG-100) dalej nazjvané zvamcke
o(hmnnenku/mre splnu]e pozladavky normy EN175:1997 a nariadenia 2016/425. Internetovej
adresy, y :www.lahtipro.pl
Certifikéciu vykonal: DIN CERTCO Gesellschaft fiir jta tung mbH, Alb
56,12103 Berlin, Germany.

C nmlfkovane]]ednatky 0196.

idly iténavy i VIC, PA66, ABS, kovova klucka, textilno-gumovy ps.
POZOR: Materidly pouZité na vyrobu ochrannych okuliarov vseobecne nedrdzdia pokozku a ani
nevyvoldvajii alergické reakcie. Ale mozu sa objavit individudine pripady takychto reakcif u oséb,
ktoré sii alergické na plasty. V takom pripade okamite prestaiite okuliare pouzivat a problém
skonzultujtes lekdrom.
5. ZNAKOWANIE:
GXEN 175 CE, kde: GX — kod vyrobcu, EN 175 — €islo eurdpskej normy o ochrane o a tvére pri
zvérania podobnych procesoch, CE—znak zhody so smernicami a nariadeniami ES.

Vyrobokj § prostri doznacenie CE.
1.URCENIE: SHADE 5 - stuperi zatemnenia 5 podla DIN.
Zvara(ske crhranne nkullare L1510300 po. kompleta(n s vymennyml zvara(skyml filtrami a 6. DANETECHNICZNE:
- zvdracim Ziarenim, k(ore vznikd pri zvarani plynom, spajkovani na tvrdo, spajkovani a rezani MODEL 11510300
kovovkyslikom; Rozmery ochrannych skiel 108x51x1 mm
- Zeravymi a s('udenyml smekaju(mn matena\ml, roztavenym kovom, troskou a inymi Rozmery fujticej clony 108x50x3 mm
materialmi, nikaji pri h i — -
- slnecnym Ziarenim, napr. pn bezpwslrednum pozorovani Slnka pri jeho zatmeni (je treba Stupei zatemnenia clony SDIN
pouitzvaratské hrany 0d 12-14); Sirka pldsta okuliarov 190 mm
- pri opalovani a topent niektorjch kovov, zohrievanie spojov, Cistenie a kontrolovanie spojov . P N
(pri pouzitizvaracskychfiltrovsostupiom ochranyod 1,2do7). Vyska pléSta okuliarov 80mm
WSTRAHA' Nepouzlvajte ochranné zvara:ske nkullare pri zvérani s pouzitim Hmotnost 1859

7. POUZIVANIE:

2. ZASADY BEZPECNEHO POUI[VAMIA
* Ochranné okuli dsob ysturcené.
 Vidy pred zacatim prace skontrolujte, i sii ochranné okuliare neposkodené a funkéné.
Ochranné okuliare sa nesm pouZivat, ak st poskodené, objavia sa matné miesta, zmeni sa
farba, alebo ked' sii ochranné skl a filter poskriabané alebo puknuté. V takom pripade
ochranné sklo alebo filter vymeiite. Ak sa poskodia tie ¢asti ochrannych okuliarov, ktoré sa
nedaji vymenit, vymerite celé okuliare. POZOR! Na vymenu sa mdZu pouZit iba origindlne a
spravnevybrané diely.
* Podla daného typu zvdrania, ktoré chcete vykonat, vyberte vhodny ochranny filter so
sprévnou troviiou clony.
* Ochranné okuliare nekladte na hortici povrch.
 Priotvérani’ kiel davajt abystesaneporezali. Nekladte prsty medzi veka.
POZOR! Zvaracské okuliare sa v Ziadnom pripade nesmu akokolvek upravovat,
nesmii sa pouzivat inym spdsobom na aky st urcené, musia sa dodrziavat pokyny a
odporuéania uvedené v prirucke, v opacnom pripade méze déjst k nehode a irazu
uzivatela,
3. CASTIOCHRANNYCH OKULIAROV:
Obr. A 1. Vonkajsie ochranné sklo
Obr. B 2. Fixny plést
3.Vekoplasta
4.Nosny pas
5. Otocné ventilacné prvky
Obr. C 6. Pritlacna kiucka
7. Zatemiujlca clona
Obr. D 8. Plastikové tesnenie
9. Vniitorné ochranné sklo

4.CHARAKTERISTIKAZVARACSKYCH OKULIAROV:

Dodané zvaracské ochranné okuliare st kompletne zmontované so zvéracskou clonou a

ochrannymisklami (pozri obr. A).

Ivératské okuliare sa skladaju z pevného plasta, veka a nosného pasu. Do fixného pldsta, ktory

je vyrobeny zmakkého, pruzného plastu, sa montuje vnitorné ochranné sklo, a do otvaranéh

veka sa montuje zatemiujtica clona a vonkajsie ochranné sklo, ktoré drzi pritlacnd klucka. Vo

fixnom plastije Sest otocnych ventilacnych prvkov.

Okuliare sa pnsposob\a k tvaru kazdej hlavy, nedeformuji sa, st odolné proti meniacim sa
korézii. Moz zivat's dioptrickymi okuliarmi

Cisté a neposkodené okuliare zaloZte na tvér pred zacatim prace. Nosny pés zaloZte na zadnu éast
hlavy a nastavte spravnu dizku tak, aby okuliare tesne priliehali k tvari a sticasne nesposobovali
nepohodlie uZivatelovi.

Poskriabané alebo puknule o(hranne skld azvaracské clouy sanesmi pouzwal musia sa vymenit

nanové, $kodené kielaclo

Vi ého skl

1. Zdvihnite vekoplasta 3 (pozriobr.B).

2. Otvorte pritlacni klucku 6. Vyb i fiujiicuclonu7,
(pozriobr.C).

3. Vlozte nové Casti.

M Vymenavnitorného ochranného skla

1. Zloite veko pldsta3 a polozte ho nabok (pozriobr. D).

2. Vlyberte plastové tesnenie 8.

3. Vybertestaré vnitorné ochranné sklo 9 anajeho miesto vlozte nové.

8. UDRZBA ASKLADOVANIE:
Ivératské clony a ochranné skla chraiite pred poskriabanim a udrzujte v cistote. Cistotu skiel
overite tak, Ze sa na svetle cez ne pozriete na tmavé pozadie, Cistotu clon overite v odrazenom
svetle.
Na Cistenie clon a skiel pouzivajte makké bavinené handricky. Na povrchu cldn a skiel sa nesmi
nachadzat Ziadne necistoty: prach, Smuhy, odtlacky prstov, stopy mastnoty ap. Ked je potrebné
okuliare dokladnejsie vycistit, umyte ich vodou s mydlom a nésledne poutierajte dosucha makkuu
Na cistenie Ziad
kékolvek drsné alebo zieravé iedky. Casti, ktoré ykajii tvére,

alkoholom.

Vyrobok skladujte v dodanom individualnom obale v tmavej, suchej, dobre vetranej a zatvorenej
‘miestnosti. Chrarite pred mechanickymi poskodeniami.

9. KONECPOUZITELNOSTI:

Ochranné bryle je mozné pouzivat bez urcené Ihiity, pouze v souladu s jejich urcenim, po dobu nez
ztrati'své ochranné vlastnosti.

10. OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA:

Poskodené, opotrebované okuliare vyhadzujte do plastového odpadu. Clony a ochranné skid

Turdené minerélne zatemiujiice clony sa mozu pouzivat iba so spravnymi vonkaji\'mi a
vniitornymi ochrannymi sklami.

hadzuite do skleného odnadt

Importér/Opravneny zastupca: PROFIX Sp. z 0.0, 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34,
POLSKO

Z namenom varne uporabe izdelka pozorno preberite
navodila za uporabo. Shranite navodila za
morebitnokasnejSouporabo.

notranjimi zacitnimistekli.

VarilnazastitnaocalaL 1510300 (WG-100), jnj iluvarilnazaicitnaocala, ustrezajo
zahtevam standarda EN 175:1997 in Uredbe 2016/425. Naslov spletne strani, na kateri lahko
dostopate do izjave o sk\adnosu EU w www.lahtipro.pl Certificiranje je bilo opravljeno: DIN
CERTCO fiir GmbH, 56,12103 Berlin, Nemdija.
St. priglasenegaorgana:0196.

E

1.PRZEZNACZENIE:
Vanlna zasmna om\a US10300 50 Z namescenimi ustreznimi varilnimi filtri ter zunanjimi in
iinokolice oci proti:

- varilnim sevanjem, ki se pojavi med: plinskim varjenjem, varjenjem s spajkanjem, spajkanjem,
rezanjem kovinskisikom;
-vrocim in hladnim opilki staljene kovine, zlindro ali drugimi opilki, ki se pojavi pri uporabi zgoraj
omenjenih tehnik;
- sonénimi Zarki, npr. med neposrednim opazovanjem son¢nega mrka (uporabiti je treba varilne
filtre zvisoko stopnjozasciteod 12do 14);

- kot tudi med zganjem in taljenjem nekaterih kovin, ogrevanju zvarov, iscenju in preverjanju
2varov (zup jozastiteod1,2do7).
'OPOZORILO! Varilnih zacitnih ocal ne uporabljajte za elektrooblocno varjenje in za
zaicitopred laserskim sevanjem!
2.NACELAZAVARNO UPOMBO
Prepovedanaje
Pred vsakim zacetkom dela je treba oceniti Iehm(no ustreznost varilnih zasitnih ocal. Ocala niso
primerna za uporabo v primeru poskodb, prosojnosti, obarvanosti, prask in razpok na zastitnem
stekluali filtru.V tem primeru je treba steklo ali filter zamenjati znovim. V primeru pcskuduvamh

/C,PAG6, ABS, kovinsk ka, tekstilno-gumijast trak.
POZDR Matenall, uporabljeni za prolzvodnjo van\mh zasclmlh ccal pvawloma ne povzrocajo
d e ali alergiiskih odzivov.V prdedoocia koteprioseban, ki
b Vtemprimerui . .
2zdravnikom.
5.0ZNAKE:
GXEN 175 CE, kjer: GX — koda pvmzva;al(a EN 175 - Stevilka evropskega standarda ki se nanasa na
2aito ofiin obraza pri varjenj ih tehnikah, CE - znak skladnosti z di iESonovem
pristopu.
SHADES —stopnjazatemnitve 5 poDIN.
6. TEHNICNI PODATKI:
MODEL 11510300
Mere zasitnih stekel 108x51x1mm
Mere zatemnitvenega filtra 108x50x3mm
Stopnja zatemnitvenega filtra 5wgDIN
Sirina okvirja ocal 190 mm
Visina okvirja ocal 80mm
Teza 185¢
7.UPORABA:
Pred zacetkom delasi distai 3l Calanadeni b

hrblnl delglavein pnlagodlle njegovo dolZino tako, da se bodo ocala tesno prilegala obvaza vendar

delov kulhnlmoczamenjan ocalazamemajtezncwml POZOR! Del

Filter z ustrezno stopnjo zatemnitve je treba izbrati glede na varilni postopek, ki ga izvaja
uporabnikzastitnih ocal.

arilnih za calneodl

Med spuscanjem preklopnega okvirja bodite pozomi na to, da si ne prescipnete prstov. Ne
vstavljajte prstovmed okvirje.
POZOR! Kakréno koli in

stitnih ocal, uporaba ocal, kinivskladu z
njihovim namenom, in neupostevanje navodil za uporabo i: il

godja.
Popraskana ali potena zascitna stekla ali varilni filtri niso primerni za uporabo in jih je treba takoj

= Menjavafiltrain/alizunanjazastitnastekla

1. Dvignite preklopniokvir3 (glejslikoB).

2. Sprostite pritrdilno sponko 6. Odstranite star zatemnitveni filter 7 in/ali zunanje zascitno steklo
(glejslikoC).

telesnim poskodbam.
3. DELIVARILNIHZASCITNIHOCAL:
SlikaA.1.Zunanjezastitnosteklo
SlikaB. 2. Fiksen okvir
3. Preklopni okvir
4.Naglavnitrak
5.Vrtljiviprezracevalnideli
Slika C. 6. Pritrdilnasponka
7.Zatemnitvenifilter
Slika D.8. Plasticnotesnilo
9. Notranjezastitnosteklo
4.LASTNOSTIOCAL:

Varilna zascitna ocala so dobavljena z namescenim varilnim filtrom in zascitnimi stekli (glej sliko
A).

arilna zastitna ocals ljenaizfik i irja ter Vfiksni
okvir, ki je izdelan iz mehke in prozne plastike, se namesti notranje zascitno steklo, v preklopni
okvir pa zatemnitveni filter in zunanje zasitno steklo, ki se pritrdi s sponko. Fiksni okvir je

3. . del
= Menjavanotranjegazascitnegastekla
1. 0 i iokvir 3 tako, d

2. Odstraniteplasticnotesnilo8.

3. Odstranif notranje,

8. VZDRZEVANJEINSHRANJEVANJE:

Varilne filtre in zastitna stekla zaicitite pred praskami in jih shranjujte v ustrezno Cistem stanju.

Cistost stekel preverite tako, da jih pogledate v svetlobo na temni podlagi, istost filtrov pa v odbiti
svetlobi.

Zaciscenjefiltrovin stekel bombaz i inzasi

nobene umazanije: prahu, madezev, prstnih odtisov, mastnih s\edcvlpd Po polrebl nalanmejsega
nja ocal le-te umijte zvodo in milom ter jih brisite d

1a ciscenje se uporaba organskih topil ne priporoca. Za ¢iScenje ne uporabljajte nobenih grob|h
brusilnih ali jedkih cistilnih sredstev. Za razkuzevanje delov, ki so v stiku s koZo uporabnika,
uporabljajtealkohol.

[d

Proizvod hranite v dostavljeni posamicni embalaZi, v temnem, suhem, dobro zracnem in zaprtem
prostoru. ititi pred mehanskimi poskodbami.

9.1ZGUBAPRIMERNOSTIZAUPORABO:

Ocala se lahko uporabljajo neomejeno, dokler ne izqubijo zascitnih lastnosti, in izkljucno v skladu z
njihovimnamenom uporabe.

10.ZASCITAOKOLJA:

Ocala se prilagodijo vsem vrstam obraza, se ne deformirajo ter so odporna proti

Kaljeni mineralni zatemnitveni filtri se lahko uporabljajo izklju¢no z ustreznimi zunanjimi in

odpadna zaititna ocala zavrzite v zabojnik za plastiko. Filtre in zastitna stekla zavrzite
vzabojnikzasteklo.

Uvoznik/PooblasceniZastopnik: PROFIX Sp.zo.0. Naslov:Marywilska 34,03-228 Varsava, Poljska




